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Der ın den Abhandlungen VO  e Sbath dargebotene Text zeıgt
sprachliche Verbesserungen gegenüber manchen Unkorrektheıten der JE=
weıls benützten Handschriuft (immer LUL e1ine, WEeNN dem Herausgeber auch
mehrere ZUTLC Verfügung standen). Jedoch sınd d1e korrigjerten Origial-
tellen In den Fußnoten vermerkt. Hınsıchtlich der Ausstattung gılt das
scechon früher Gesagte (dıese Zeitschrıift S 131 des vorıgen Bandes).

Prof GRAF.

LITERATURBERICHT
(Für dıe ‚Jahre 1928 und 1929

Mıt grundsätzlıcher Beschränkung aut den außereuropäischen Orijent unter
Beıhilfe VOIl Inglisıan-Wıen für d1e armeniısche, VOIl Prof Trai-
Donaualtheim für dıe christlich-arabische und VON Dr Z Bonn

für dıe georgische ILanteratur bearbeıtet
VONN Prıy.-Doz. Dr Heffening - Bonn.

Um den Literaturbericht miıt dem Erscheinungsjahr der Zeitschrift einigermaßen
wieder ın KEinklang bringen, mußten diesmal wel ‚Jahre bearbeıtet WeTl' -

den Wa dafür aber An e1In beschränkter Raum ZUXF Verfügung stand, mußten nicht
wenıge Veröffentlichungen ausscheıden, cdıie sıch anut e Grenzgebiete erstrecken, deren
Erwähnung Anl un für sich ber wünschenswert SEWESCH wAäare. Vielleicht wıird MÖg-
lich se1N, ım nächsten ‚Jahr das Wichtigste nachzutragen. In Zukunft ol regelmäßig
In der ersten Hälfte des ‚Jahres der Bericht für das verflossene Jahr erscheıinen. In-
Lolge der wirtschaftlichen Verhältnisse wıird ‚.ber kaum vermeıjden Sse1N, daß e1IN-
elne schwer zugängliche Zeitschritten un uch selbständige Publikationen des AÄAus
andes ımmer wıeder nachzutragen Sind.

Kür dıe Umschriftft der armenıschen un georgischen Namen konnte diesmal leıder
keine einheitliche Transkription durchgeführt werden. Römische Zahlen bezeichnen
die Bände, davorstehende arabıische dıe Serien VO  S Zeitschriften. VDer steht ın
einem Tauschverhältnis mıt folgenden Zeitschriften: BNgJb., B M.,
OLZ., R  s RHE., RSO., ZUENV: LNtEW.., Zıs EKs wırd dringend gyebeten, Aufsätze,
die ın dammelwerken (vor ‚1em ın Festschrıften) SOWI1E ın wen1ıger verbreıteten un
1ın solchen Zeitschritten erscheinen, d1e 11LUL ausnahmsweise den christliichen Orient
berühren, ın einem Separatabzug mıiıt Angabe des Yhtels SOWI1E der Band-, ‚Jahres- und
Seitenzahl der betreffenden Zeitschritt oder Publikation AIl dıe Adresse des Bearbeiters:
Bonn, KöÖönı1gstr. tireundlıchst senden.

AA  > Annals of Archaeology aNı Anthropology. Analecta: Bollan-
dıana. AChr. Antıke U, Ohristentum Dölger. Aeg Aegyptus.
AJSL Amerıcan ‚Journal of semiıt1ic Janguages anı liıteratures. Ang Ange-
lecum. Ant Antonlanum. ArtBull. Art Bulletin. Bazm Bazmavep. —
ıbl Biıblica. BISARA Rulletin de ’ Institut des Sclences et des Arts de Ia,
KRep d’Armennle. 4RT — Rulletin of the ‚JJohn Rylands Library.
BL  z Bulletin de Intterature Kcclesiastique. BNgJb. Byzantinisch-Neu-
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griechische Jahrhücher. SLP. Bulletin de la Societe lınguistique de Parıs.
Bulletin de L’Universite de Aatlıs. Byz Byzantıon. Byzan-

tinısche Zeitschrift. GRSAI Comptes Rendus des Seances de L’Acad. des In
scr1ıptions et Belles-Lettres. SCO Corpus Seriptorum Christianorum renta-
l1um. E Kphemerıdes lıturgicae. ID Kehos d’Orient. M  E Kphe-
mer1ıdes theologicae Lovanıenses. Geographical Journal. Greg. Gre-
0r1anum. Handes Amsorya. Hair. Mont. Hairenik Mont Das
Heılige and HLUR Harvard Theological EVIEW. Journal Asıla-
t1que. JbLw Jahrbuch für Liıturgiewıssenschafit. 4R  > Journal of Kaovp-
ban Archaeology. J POS — '"C"he Journal of the Palestine Oriental Society.
JRAS ‚Journal of the Koyal Asıatıec Society. JSOR ‚Journal of the Soclety
af Oriental Research. 4378 T’he ‚Journal of the Theological Studies. A:
Karma.. Le Museon. M al-Machrig. Mas al-Masarra.
MSLP Memoires de la, Societe Linguistique de Parıs. MU  w Melanges Cde
I’Universite St.-Joseph, Beyrouth. NS N  E SuchV. OE Orientalistische
Literaturzeitung. ON Orijente moderno. Or Chr. Orjentalıia OChristiana.
PE  — Palestine Kxploration und Quarterly Statements. P.Jb Palästina-
jahrbuch. Patrolog1ia Orientalis. AI Rendicont1 della, Reale Acca-
demı1a de1 Linecel. RAp Revue apologetique. RB Revue bıblique.
REA Revue des Etudes Armeniennes. REG Revue des Etudes Grecaues.
REgA Revue de l’Egypte ancıenne. HR Revue de ’ Histoire des Reli-
910N8. RKw Repertorium Kunstwıissenschaft. RO  e Revue de L’Orient
chretien. RQs BRömische Quartalschrift. Ha Revue Syrienne 1NeN-

suelle. RS  © Rıvısta deglı Stud1i Orientalıi. RSEB Recherches de SCIENCE
relıg1euse. Sakharthwelos Arkhıwl. ShbAk Wıen Sitzungsberichte
kad der Wissensch. Wıen S Sıtzungsberichte der Bayr. Akad
Wiıssensch. SbPAW. Sıtzungsberichte der Preuß Akad der Wissensch.
S1 Sion Semınarıum Kondakov1ı1anum. Recueil] d’etudes. SYyT Syrla.

T’heologie (+laube. eo T’heodık 108 Theologische Quar-
talschrift. ZAgSAKk. Zeitschrıft für ägyptische Sprache und Altertumskunde.

Zeitschrift alttestamentliche Wiıssenschaft. Zeitschrıift des
Deutschen Palästina-Vereins. ZAKG. — Zeıtschrift für Kirchengeschichte.

Zeitschrift für dıe neutestamentliche Wiıssenschafft und dıe Kunde der
alteren Kirche. ZS Zeitschrift für Semitistik.

Autorenverzeichnis Lıteraturbericht.
(Die Zahlen verweısen uf die Durchnumerierung der Anmerkungen.)

A banakian, ©> 401 Akınilan, 407 Anonym 1L22, 170—172, 239,
Abel, 509 Albojadııan, 230) 241, 496
Abel, Allen, Anzanı, 53  —
Abramowski, 276 Alpatov (Alpatoit), M D Armalet, 304
Adontz, 18L1, 240, 415, 479 Aruüutin 184

416 Alphandery, 38.U Aslan, 100
Aghavnouni, M 70; M)4- bıs Alt, 7 E} {A 516—519 Assemanı, St, E 26  S

09 Amiredzibi, LT Atrpet
Aghbalian, N 810 382 bıs Amsiti (Amchiti), 168 Avalichvili, A 439, 440

384 An1issimow, S Awad, 160
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Babgen 183 Cerulli, m 9 9 IL, 365 Fatimi, 103
Bachtinsky, 157 Chabot, 282, 29  Zn N  15 Haye, > de »19
Baedeker, Charpentier, 140 WFeghalı, T
Baklanov, 473 Chibli, AS &i bhli. Korget, 34.6
Baramıiıdze, Ä 450, 452,453 Chitty, 459— 461 Francke, 215
Bardy, Cikhobawa, 430, 431 Frantz, 506
Barıd1, 189 Cincadze, 448, 58 Freistedt,
Baron1glan, 155 Clement, Furlanı, 297—299, 301
Barrois, Cohen, 256, 356
Barsaum, 350 Connolly, 206 e  Galib, 159, 199
Bartold, Cont1i-KRossin1, 124, 125, Gehman, 319
B:  asä, 137 358 Ghaleb, B , (43lib.
Basmad]ı1an, @ 240 +18, Creswell, ır1S

Crowfoot, 167 457, ıut 210
Basset, 345 458, 520 Gollanez, 303
Bathmanschwili, S 193 Crum, E 305 Gorgadze, 449
Batıftfol, 139 Cuendet, 316. 406 Gottheıil, 300
Baum, Gottschalk,
Baumstark, 4, 29, 5 Gouschakılan, 39  Zs ATDabbas, 162Bayan, 414 Dalman, 470 (+0ussen, 190
Beauge, 166 Grabar,
Bell, 133 245 Davachıisvili, E, D7}awa-

hiswili. Graf, 40, 243, 3936, 339,
Benvenıiste, E 300 Delazer, 343
Bergsträsser, 258 Grebaut, 126Del Grande, DaBeridze, 435 Der Nersess1an, 487 Gregoire, 511
Berladina, 504 Grei{ff, 2 E 510
Beyer, Deschamps, 462

Griaule, 255Dib, 158Black, Diehl, Griffith, El 456, 467
Blake, 436-  38 Grumel, 14  Q
Bleibel, DAr 425, 454

Dölger, FKr 229, 253Blochet, E 347 Duguet 110 Hallock, Fr 316
Boak, 119 Hambarzumian,Du Mesnil du Buisson 131BoGoridze, 502 Dumezil, 257 Hamm, Fr
Boustany, E % Bustanı. Dunkel, 6 C 3R Hankin, 480
Bover, D2 2924 Hanssens, 302Durıan, S14 385, 398,Bremond, 197 409 Hanton, E 508
Hrıere, 279 Harden, M 360
Brinktrine, 31 DzZakobia, 451

Harrıs, 338DZawahiswili, 114, 1 19,Brockelmann, 260, 263, 446 Hasluck, 216, 513
355 Hatch, 4195 An

TOUNOV ( BTrUunNOV, Brunoff), Hatzouni, 177—180, 189
N. D, 4  2’ 414 | MO N Hausherr, 226

Budge, 123; 295, ıtan, Isr 259 Hebbelynck, s21  9 324
363, 367 Elston, A Heisenberg, 104

Burkıitt, 288, 290, 53 Emhardt, ( 155 Hermann, 144
BustänT, ID 1 248, 335 Enlart, 469 Heuser, 244

KEreml1an, 397, 492() Hilpisch, St.
Cabrol, Ksme, Hnasser, ZAFE: 5923
CacCanidze, 44 Euringer, 289, 366 368, Hofmann. 22 149, 202,
Calıce, 310 369 2083
Uasey, 402 Kvangelides, 4N 150 Hoh, 236
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Hovsephian, 106 Macler, Hr 1942a, 395, 422, Oskılan, 411
Oudenr1]n, Vall denHyatt, 174 423, 488, 501, 50).

Mader, 485 364, 413
Jalabert, 514 Makalathıa, 503
Jeannın, 237 Malitzky, Paitchighian, E 4.00, 405
Jernstedt, 313,; 326, 3970 Mallon, 397 Papadopoulos, Chr. 151 bıs

Ma’lüf, 138 153Jerphanıon, de 465, 483,
49L1, 512 Manandıian, 250, 394, Peeters, 78 142, 373,

Inglisian, DD 396 444, 445
Marcoif, 461 Peradze, 235Jones, 460

Iskäros, 173 Margoliouth, 262 Perdrizet, 254
Juglıe, 145, 165 Marıid, Perrin,
Iwanıtsky-Ingilo, 188 Marıes, 378, 379 Phokylides, 198

Marmorstein, 33 Pigoulewsky (Pigulevsk1]),
assı 105 156, 291Karbas, 163

Keil, 464 Matzulewitsch, 489 Pillet, 466
Mauro da Leonessa 176, 357 Poidebard, 463,Kekelidze, 191, 192, 434, Max, Hzg Sachsen 410 498

443 Meckelein, 4924 Poliewkhtow, 116
Kework, 143 Meifort, 71  0o Power, 66, 6 9Khrayan, Meillet, Dl 380, Z Pronobis, 5 ’Kıdd, Mehıara, 128, 129 Protassof{f, 475
Klameth, 393 Melikset-Bek (Melikhseth- Prümm, 359
Klauser,
Klidjian, 393 Beg1), 449, 525

Metaxakis, 231 ar’alt, 9 9 9 ® L2U; 130,Kog1an, 4928 Meyerhof, 49, 352, 353 134—136, 354
KOpp, ( 214, D
Krackovskij], 370 Michels, 4:

Miedema, 493 KRadu, 348Kuhl, Millet, 487 Rahmanı, E 26, 242Künstle, Mingana, 271 83, RE KRaphael, F Raufa’ilKürdian, 81, 112, 301 Moberg, 268, 278 Rateliff, AKyrillos 164 Montgomery, 204 KRey, 1927
Moss, 207; D Ricciotti, AT

Lach, 454 Mouterde, 514, 515 KRimbaud,
Lacombe, 146, 146a3, 169, Müller, 41 Ropes,

1793 186, 187 194 Munıer, H 466 Kosenberg, 490)
Liafon, 426 Murad, 404 KRost, 2925
Liammens, 1LE, 9 9 161 Murato{f, KRouillard, LE
Lamsa, M 155 Musıl, 74, Roz, Hr D
Lantschoot, Vall 14, 31s Muyldermans, 101, 492 ] KRücker, 273

3158 Rüfa’ıl, D
Laurent, M Nahabedian, s  2 468

Nansen, Fr 109Laurent, D32, 5353 Saecki, 527
Liebon, 274, 281, 4192 Nau, 334 Sakisian, 499
Lebreton, Neveut, E Salaviılle, 3,
Leps1us, 107 Neyron, 141 Daltet,
Lnuesenberg, 51 Niıkolska, 486 éanda‚ 280
Lietzmann, Nock, 233 éam'dze, 432,; 44 ]
Linssen, Noth, 270 Sara, 201
Littmann, D22 Sarkıs, 3302
Lohn, 7T Sarkis, 132Ü’Leary, de Lacy 3925
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Sarkissiıan. 388, 500 Stewart, 154 Tullı, 495
Saroukhan, 113 Stork, 2908 Tyskiewlecz, D
Sartorı, D Streit,
Sbath, 44, 4 9 351 Strothmann, 147 Uspenski], 15,
Schiller, 328, 330 Strzygowskl, 499 Vardanian, 386, 367, 399,
Schindler, Sulzberger, 507 403, 408
Schleifer, 261, 30 Vaschalde, 82
Schlumberger, e - Tabıt (Tabet), M 213 Vasıliev,
Schmidt, 302902 Taoutel, 341 V asmer, 102
Schneilder, E Tchobanılan, 419 Villecourt, 342, 344
Schousboe, er Vardanılan, 108 Vıtti, 3920
Schuchardt, 433 Thaqaı1swili, E 526 Volbach, 494, 497
Schurhammer, 5928 T’hemele, 6° Voste, 265, 266,
Schwartz, x 195, 196 I1'homsen, 61 275 284, 2895, 286, 293
Scott, T’hophurla, W 427, 4928
sellers, ) L’horgoml1an, 417 White, 317
Semharay Selım, A M Lill, 306, 308, 309 Wıet, 120, 3492

Wilkınson, 482J6L, 362 Liroyan, 8
Sethe, 307, S14 Tisserant, E 3497 Winckworth, D  N  165
Sibli, 7 C 200 Tkatsch, 339 34.9
Siruni, 51 Toptschian, K Zajjat (Zayat), DAT
Smothers, ]F 234 JIrıtton, 246 Zanutto, 5
Sobhy, 319, 34.() Troubetzkoy, N. 429 Zeller,
Soukher, Da Tschubinaschwili, 4706, Zidkov‚ 484
Stein, 478 Zyhlarz, 455

Allgememes.
(;\llf mehrere (ebiete sich erstreckende der uch den europäischen christlichen rıent

bZw. griechisches Schrifttum betreffende Publikatıonen.)

CS  H BIBLIOGRAPHIE ; (+ESCHICHTE DE STUDIEN : Die Veröffentlichungen
ZUT (Jeschichte des Orients ın den Jahren 91795 enthält der erste Teıl
elıner ‚„„Bibliografija vostoka‘”, bearbeıtet Ol Kgorof Hıer ist auch
der ONMn (GAottschalk®? bearbeıtete ‚„„Katalog der Handbibhothek der
Orientalischen Abteiulung” der Preuß Staatsbıibhothek Zı NeENNEN,
auch dıe auf das Christentum 1MmM Orıijent bezüglıchen Abschnıitte., besonders
dıe lıturgıschen enkmäler des christlıchen Orients ZU uUurz weggekommen
CNd. An Spezlalbıbliographien erschıenen 7We1 lıturgiegeschichtlıche, eıne
VO  S Salavılle; ‚„‚Bulletiın de lıturgie‘ für d1e Zeıit VOI 1914 bıs
und eine VOINl Baumstark*?, ‚‚Orıental. Lıturgıe ge1t dem Jahr ..
für ıe Jahref SOWIE Z7Wel ber Abess1inıien : Zanutto; ‚„Bıblıo-
orafia KEtiopica , deren erster Teıl 1ın Krgänzung /A Fumagallı eıne Bıblhıo-

graphıe der Bıblıographien nthält, un Black, ‚„„Kithıopıica an Am-

Moskau 1928 (300 TuSS. } Leipzig 1929 (ZL 573) XVUIL,
173 /208. 444 /64. J DLAV. VAE 349/69. Rom 19929 (36)
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harıca" ®©, welche den einschlägıgen Bestand der New ork Publıe Luıbrary
bhıetet. Z VOon Bartold’s ‚„„‚Geschichte der orıentalıschen Studıien In
Kuropa und Rußland‘‘* ist eıne zweıte Auflage nachzutragen. Biographien
und W ürdıgungen Zzweler uns allzu früh durch den Tod entrissener AIl

erTkannter Gelehrter veröffenthchten: ardy, ‚‚L’oeuvre de Mgr Pıerre
Batıffol‘°® und ausführhlicher Saltet, ‚, NLsgT Pıerre Batıffol®"? SOWI1E

Heghalı, ‚„Le Louı1s Che1ı1kho‘‘10 (mıt elNer Bıbliographie Se1INeT Schrif-
ten), Lammens, ‚Cheıkho als Historiker + un K.Bustan1, ‚„‚Cheıkho
unNn! dıe (+eschichte der arabıschen Laiuteratur‘ 12

(J+ESCHICHTE UN REALIEN : a) (Teschichte: Allgemeines: ıe AuUT-
lage VON Streıt <13 ‚Atlas hıerarchieus‘‘ omMmMm ]er mıt Karte 34 (dıe
unılerten) und Karte 39 (dıe nıcht-unierten orjental. Kırchen), SOWI1eE mıt Z
und 28 (dıe der Congr. de DPIODAaS fıde unterstehenden Vıkarlate) In etTracl.

wıichtigen hıstorıischen erken erschıenen: Stein, ‚‚Geschıchte des
spätrömıschen Reiches, Vom TOom ZU. byza.ntih. Staate 284—476) 44

Uspenskı] ‚„1stor1a vizantusko] Imper11””, Hasc. 115 SOWI1eE c1e
VOI Kagozin AUS dem Russ. übersetzte ‚„Hıstory of the Byzantıne Kım-
pıre, HKrom Constantıine the Great LO the epoch of erusades‘‘ ONn

Vasılıev1®.
Zusammenfassendes ber dıe orıentalıschen Kırchen: Kın

nıcht SahZ ausreichendes Handbuch ber ‚„The churches of Eastern Chr1-
stendom, Iirom 451 LO the present tıme  eb schrıeh Kidd:“ ist
spezıell der byzantınıschen Kırche gewıdmet, wobhel dıe anderen Kırchen
kurz kommen und VOTL: em dıe georgische SahzZz austfällt. ‚Wel kleinere
Bücher bringen Perrin. ‚‚Les eglıses orıentales‘ 18 und Schindler,
‚‚Österlands kırker“19 ber „The eastern churches and the papacy  .. han-
delte Scott20 ber dıe Bezıehungen ‚‚zwıschen Chaldäern un Ma-
ronıten"“ bıetet Rut  }  121 eınen kurzen hıstorıschen Überblick Ho{f-
mann??2 veröffentlhcht ein1ge Urkunden ber das Verhältnis Bellar-
M1nNOSs den Chaldäern und Maronıten In se1lner kleinen Arbeıt )’I beato
Bellarmıno olı orientalı"“.

3) Lehre Der ersSte Band VO  m} J. Lebreton’s?23 ‚‚Hıstoire du dogme de
la Trmite des oT1gINES Al concıle de Nicge‘‘ erschien ın ufl un: wurde
durch eınen 7zweıten and tür dıe He VON Klemens bıs Irenaeus weıter-

ull New York ubl ıbrK 443 /81. 528/62. Leningrad 1925
AT 318) TUSS.) RS  20 ALX 122/41. BL:  ©> AAXKE /  /18 126/41.

348/52. M XAXNVI 204/12 arab.). 1\/ AAVE. arab.).
Paderborn 1929 » Kten). Wıen 19928 AA 591)

15 Lieningrad 19927 920) Madison 19928 (457 Unıiry. of W isconsın studıies
ın soc1a 1 SCIENCES and h1story London 19927 (549) Rom 1929 (157)
19 Kopenhagen 1928 (46) London 1928 404) iI XKANVT, arab.).

Rom 19927 (49) Or Chr. 23 Parıs 102798 XXIV, 694 ; XAXILL, /O1)
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geführt. Den G(Gebrauch des ortes )entoxoc be1 den Kıiıirchenschrıiftstel-
lern. aut den Denkmälern. ın der ILuturgıe und he] dem Häresiarchen sgelbst
behandelt ement ın ‚„Lie SEINNS chretien et, Ia maternıte dAıyıne de Marıe
avVvan le ontht Nestorjen “ ‘24

Y) Taturqgre: Methodisch wıchtig ist d1e Abhandlung VON Baum-
atark?5 hber ‚„‚Das (Jesetz der Krhaltung des en ın lıturgisch hoch-
wertiger i Kıne Beachtung der orjentalischen Seıite des Werkes ‚„ Lies
hıturgıes orıentales et occıdentales. atudıees separement et cCOomparees EeNTLTE
elles**M der Name des Verfassers &> Rahmanı?*® asichern. hber dıe alte-
sten ypen der Hauptmesse handeln Lıetzmann. . Die Entstehung
der christlichen Liturgıe ach den altesteN Quellen‘*27, und Schonsboe.
ADa 111LESSE la plus ancıenne. Recherches les or1g1NeSs du Christianisme‘‘28,
wohelr auch orientalısche Liıturgıe gelegentlıch gestreıft wIrTd. Kın Buch ber
„„Das Iteste Pascharıtuale der Kıirche, Did F ZS14) un das Johannesevan-
gelıum VOINl Gre1iitt?*? sO11 besprochen werden, ebenso auch dıe VON

Hr H amm®*® „„1mM Sınne vergleichender Liturgieforschung‘ geführte Unter-
suchung hber ‚„„Die lıturgıschen KEınsetzungsberichte ‚„„‚Neue Beıträge T:

Kpiklesenfrage” VON Brinktrıne®l behandeln besonders dıe Kıpı-
Ilese In den ägyptischen Liıturgıen un gehen ZSchluß auft dıe dogmatiısch-
theologische Krklärung der Kpıklese In den heutigen morgenländıschen Kır-
chen en Fınen Auszug AUuS eıinem demnächst In Rom erscheimenden Buche
über dıe orientalıschen Liturgien veröffentlicht Hanssens
‚„‚De mater1a SacTıNe1 eucharıstie1 ın rıtıbus orjentalıbus. *: ach der mıt
reichen Quellenauszügen un!' Lıteraturangaben versehenen Probe darti 11a

das uch THILE mıt Spannung erwarten Kınen Vortrag ber ‚„„Das altchrıst-
lıche Totenmahl ach dem heutigen Stande der Forschung‘‘ veröffenthecht

Klauser®> Die AaAUS Dölgers Schule hervorgegangene umsıchtige und
sorgfältige Arbeıt ber ‚„Altchrıstlıche Totengedächtnıistage un ihre Be-
ziehung A Jenseıtsglauben und Totenkultus der Antıke‘" VOIL ©> Hrei-
stedt®* soll besprochen werden. Orientahische Bräuche berücksıichtıgt \ı
nebenbel o Neveut®>, otes la ıturgıe prebaptısmale d’apres les
Peres ; ehbenso ist es mıt der Arbeıt VON Mıchels, ‚„Die Akklamatıon
In der Taumiturgie . , hinsıchtlıch der Krönung des Neugetauften. Iie
Kntwıcklung der ‚„„Doxologıe ans la prıere chrätienne des prem1ers s16cles‘‘
verfolgt Cabrol3” In übersiıchthlicher Kürze. DıIie ‚„„Kntwicklung un Ver-

HS N 599/613. JbLw. VIUIL, 1/23 Beıirut 1929 (VJL, 747)
Vorträge ıbl Warburg 1925/26 (Leipzig 1928 RH E,

193 /256. Paderborn 1929 (205) Münster 19928 (AX, 97) Liturglie-
geschicht!. Quellen Forsch. 3l T N XXT: 434/52. XLIL, 360/96.

X  9 599/608. Münster 19928 (214) Liıturgiegeschicht!. Quellen -
Forsch. AL 148/62. 220/30, 532/42. JbLw VALL,
37 RS  z 9/30.
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breıtung elıner lıturgischen Formelgruppe‘ behandelt Lınssen®® In QE1-
1er eingehenden Studcıe über ‚„„Me6s 2wWTNp. und SWTYP In seınen verschle-
denen Verbindungen mıt anderen Wörtern Baumstark>? wiırtft dıe
Krage auf, obh ‚„„Kın Kormaltyp antıken Kultgesangs in christhecher Liturgie
les Morgen- und Abendlandes‘‘ siıch wıederfinde geht dabe1l AUS VO  - dem
7zweıten Teıl der späten Üstersequenz ‚, Vıctomae naschabı“ und dem Weıh-
nachtsresponsormum ‚‚Quem udLstrS, NAStOTES Qc6 und ze1gt, daß der darın
ZU erkennende dramatısche Aufbau aut orıentalısche Vorbilder zurückgeht
und ursprünglıch auf den Weihnachtsfestkreis beschränkt War Analogıen
mıt dıiesem dramatıschen Autfbau finden sıch auch ıIn der mandäıischen T>
turgle; 1e8 veranlaßt; ıh ZU der Tage, ob dıese Krscheinung nıcht mıiıt
hellenıstischen Theophanıe-KFeıiern zusammenhänge. Weıteres Materıial
rage der ‚„‚Gebetsostung‘ bringt (jraf40 AUS Iterer un Jüngerer AL

bıscher Interatur be1 Müller41 führt In elıner Studıe über ‚„„Die Iteste
Bıschofswahl nd -weıhe ın Rom nd Alexandrıen“ AUS, daß beiden
Orten der Bıschof VOIl den Presbytern gewählt wurde und daß dıe el
A VO  w den Presbytern vollzogen werden konnte Der Orient wırd endlıch
auch och berührt ın eıner Arbeıt „ VescupuK0stN, Ascens1ıon et Pentec:  öte
Al q1ecle‘‘ alavılle 42

Ö) Instatutionen: Die Doppelklöster der östlıchen Kırche behandelt
St. Hılpisch"* 1m zweıten Kapıtel sSeINeESs Buches ‚„„Die Doppelklöster, KEnt-
stehung und Organısation .

LITERATUR: 0) Handschrıuftenkunde: S hath44 qd1e Beschreibung
se1lner ‚‚Manuserıts orientaux de Ja bıbliotheque du Paul Sbath‘“ fort:
seınen gesamten Bestand Al Handschrıiften faßt ann nochmals iın eiINnerT
Sonderveröffentlichung ‚„„Bıblıotheque de Mess Paul Sbath‘‘45 In austführ-
licherer ormN, 11a vergleiche dıe bereıts ın Ser1e D, IIL/LV,
S erschıenene Besprechung.

Lateraturgeschichte: KEıne gedrängte, aber unvollständıge Übersicht
über ‚„„Die Schrift, ihre Übersetzungen un Überlieferung‘‘ 1 Orient
g1Dt \  AT  s  1846 In Anwendung der statıstıschen Methode auf dıe bı-
blısche Textkritik bearbeıten KRopes un! W.H.P. Hatch*“ L he Vul-
gate, Pechitto, Sahıdıe and Bohairıec Versions of the cts an the (Areek
MssS. : danach soll der sahıdısche Text den alten Unzial-Hses. näher stehen
alg dıe Vulgata, SOWIE en beträchtliches ‚‚westliıches‘‘ Klement aufiwelsen,
das dem bohairıschen Verxt, fremd ist; der bohaır TLext varTe a,ber wahr-

JbLw. V, 1/75 Donum Natalieium Schrijnen (Nimwegen 1929),
788 /806. 4 U JbLw. VUIL, 153/59. XVILL, 274 /96.
AYVYHE 257/71. 43 Münster 1928 (95) Beitr. (Gesch. des Mönchtums

Benediktinerordens A 111/16. 343/61. 485/93 45 Ka1lro 1928,
Bde (204, 252). XIV, 39U/60 ara 47 HLE AT
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scheinlich nıcht alter qlg das Jahrh KEıne ‚„„‚Disquisitio In argumentum
Kıpıstolae Apostolorum.“ VO  u Delazer%® führt DE dem Krgebnıs, daß Al

der inneren lıterarıschen Einheıt diıeser Schrift eın Zweıftel bestehen kann,
abgesehen VOonNn ein1ıgen korrupten Stellen der kopt und äthıop. Versıion.
Endlich beschäftigt sich der UE  z dıe Krforschung der orıentalıischen Mediızın
verdıiente Augenarzt eyerh f49 mıt den ‚, Versions SYT1aqUES et arabes
des &er1its galenıques'.
q  n KUNSTDENKMÄLER: C.) Allgememines 1mnd Archiutektur: ‚„„Die Spuren der
armenıschen Kunst nd Kultur ın Rumänien‘“‘ hbehandelt Sırun1?©,
Kınen bısher vernachlässıgten Gesichtspunkt wırft L 11 g51 ZULr

Klärung des Werdens der en Sakrtalbauten in se1INeT beachtenswerten
Dissertation Der Kıinfluß der Lıturgıe auf dıe frühehristhiche Basıliıka"“* 111

he Diskussion. hber .„‚Die JjJüdıschen Tempelmaße In altchristlichen Kır-
chen‘““ spricht K Pronohb1is®?2, Der Verbindung der russıschen kırchlichen
Archıtektur mıt Byzanz sınd dıe ‚„‚Forschungen 1mMm (+ebiete der byzantı-
nıschen Baukunst“‘ VOIl Brunof{f®® gewldmet; danach ist der konstan-
tinopolıtanısche Kern der byzantinısch-russischen {ünfschıiffigen Kreuz-
kuppelkırche durch Vermittlung Kleinasıens ach Rußland gelangt, W1Ie
ıhre Vorbhilder 1ın Konstantıinopel, Nıcaea und Irapezunt zeıgen.

Malereı und Ikonogranphre: Iıie WEl auch 1ın der Hauptsache das
Abendland berührende ‚„„Ikonographie der christlichen Kunst“* VONn

Künstle®4 muß auch 1eTr genannt werden. Hauptsächliıch e1n Tafelwerk
ist . Ba peinture byzantıne" VOINLl Muratoff®°. ber „ TTraits d’‘1cono-
graphıe palestinmıenne ans le psautıer byzantın iıllustrations margınales
du Lype Chloudoff®“ handelt Malıtzky?®. In sgeınen ‚„„Horschungen
1mM (+ebiete der byzantımıschen Plastık und Malereı1‘”, dıe eiInNne Stilanalyse
der Mosaıiıken der Qahrije (+amı‘ anschließen, sıeht M. Alpato{f®‘ das
Bindeglıed Z altrussıschen Malereı 1ın jener kleinasıntischen provınzıellen
Mönchskunst (Trapezunt), dıe autf syrıscher Grundlage ufbaut, dıe aber
1m Jahrh VOoL der hauptstädtischen Kunst STAaT beeinflußt wurde.
Dıie ‚„‚Recherches SUr les influences orjıentales ans V’art balkanıque" Oln

Grabar>® sollen besprochen werden.
(eschichte un Realıen.

o ORTS- UN VOÖLKERKUNDE: 0.) Palästına: Pılgerberichte
A NS  Stätten Unter den ‚„‚Itineraires Terre Saılnte CONSEeTVES Ia bıblıotheque

49 Byz IH. Haır. Mont VJL, Nr E4® Ant HL 369/406.
92/101. NrT. S, 115/21. Nr. 90/7 Nr 10, Nr E S 95/102. Nr. 12,
S2/6 (armen.) Neustadt 1928 (V, 213) Freiburg a BrC:; phil I)Dıiss. 1925

5Q LAXXTK 101/18. ‚„Kıne Reılise nach Konstantinopel,
Kreiburg 1928 670).Nicäa. Trapezunt” RKw XLIX,

Parıs 19928 (432) 56 } TUSS.). eil VvVOon NrT. 53 ebenda,
Parıs 1928 AL 150) ubl de la faculte des ettres de P’’Unir. de Strasbourg
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d Amjens* AUuS dem 15 hıs 17 Jahrh., auft dıe Barroıs® hınweıist,
ıst der Bericht des Stiftsherrn ONn Kouen., Pıerre Mesenge, AULS dem Jahre
1507 der wıichtigste und aufschlußreichste für den damals übhchen Pılger-
WCS ber ‚‚Ramatheum un Kmmaus Iın ‚Martıiınus Seusen1ius Reıise ın das

Land 1602 /3° * handelt Beyer®, ach den eingehenden Unter-
suchungen Thomsen ’ s61 ber ‚„‚Das Stadtbild Jerusalems auf der Mo-
salkkarte VO Madehas‘* 1sST das dort erhaltene Bıld des byzantınıschen eru-
salem nde des Jhs keineswegs vollständıg, a,ber In allem, Was bıetet,
getreu und zuverlässıg. Unter den wechselnden Überschriften 95  WwWs SBAETEV On

K wyotavVtivoc TOULCE A YyLOvug TOTOUG““, ”‘H AÜHEVTLXOTNS TOL | oAYoVC XAL TOUL
llavayıov T aämov“‘, Ü Naoc TNS Avaotdoswe‘, >;H EUPEGLG TOU STALPOL““U. 95
TLWLOV E Av“ bringt lopö OEenekn ®® e1INe umfangreıche Untersuchung
ber dıe Stätten. Gegen dıe Behauptung VO  s der Unechtheit der Stätte des

Grabes wendet siıch Dunkel®$ In einem Artıkel ‚‚Grabeskirche und
Golgotha‘”. Creswell, La MOSquEE al-Aqsa et la N  ea de Justi-
nıen oMmMmM ZU dem seltsamen Krgebnıs, 1aß der Tempelbezirk bıs
dıe islamısche Tieit unbebaut War un! daß dıe Sa Justinjans wahrscheıin-
ıch auft dem Berge 102 gestanden habe ber ‚„Die Marıenkirche Justi-
n]ıans In Jerusalem‘“‘ handelt gleichfalls Pronobis®> In „‚eliner LOPOZTa-
phıschen Studı1e‘‘ Kıne Auselnandersetzung mıt dem Buche VO  > Marchet
(vorıger Bericht Nr 476) bılden dıe beıden Aufsätze „ The church of St; Pe-
tLer ,7 Jerusalem. Its relatıon LO the house OT Caıphas aN! Sancta. Sıon 66
und ‚„ The house of Calphas and the Church of St. Peter‘‘6“ VOIN Power;
danach hat dıe Peterskirche, A1e auft dem tradıtionellen Platz des Kaıphas-
Hauses erbaut wurde, aut den (GArundstücken der Assumptionıisten gelegen,

auch Reste elıner Peterskirche AUSsS dem entdeckt wurden. uch
dıe alteste Überlieferung ber dıie Lage des Kalıphas-Hauses erweıst sıch
durch dıe neuesten Ausgrabungen als durchaus authentisch. ‚„‚Deux LeXtes
armenıiens ın edıts Concernant les Ineux saınts‘‘ veröffentlicht A bel®3®
ber d1e beıden armenıschen Klöster St; Stephan un St Johann in Mon-
Lana; mıt ıhm SEeTtZ sıch Power®? auseinander ın einem Artıkel ))A DNDEW

pre-crusade SaNCLUaLYy of St; Stephen /l“ ber ‚„„Die Kırchen Kleona un
mbomon auftf dem ÖÜlberg un dıe Klöster‘‘ schreıbt Aghav-
nounı“%.

Sonstiges: Kıne Neuauflage VOINl Hlston’es „ The traveller’s hand-
book for Palestine and SyTIa * In den Cookschen Reisehandbüchern be-

RB. XXXVIIL, 404 /20. DPV. LE DPV. LE 149/74. 192/219,
3/26 129 /44. 193/209. 274 /90. 338/45. 402/19. 449/65. 513/29.

578/93. 705/22, AA V. 3/16 129/45. 193 /209. 289/305. 321/36. 389/409.
449 /64. 513/37. 601/25. LAXT 169/73. Byz 1 JO1L/LL.
LXXI, 151 /66 ıbl 1 167/86. 67 ıbl A 275/303. 394/416.
AXXVIL 69 ıbl @ S1. 11, (armen.)

London 1929 VL D34).
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irıedigt durchaus nıcht VOT allem 1st der Mangel an ausreichenden Karten
und Plänen saehr tühlbar ber ‚„„‚Römische Straßen W Straßenstationen
der Umgebung VOINl Jerusalem“‘ handeln uhl und Meıiınhold”?2? In

Artıkel ‚‚Barsama wırd VO  s Anschluß EIM während
des Weltkrieges gefundenes Bodenmosaıik mi1t Stiftungsurkunde AUS dem
Knde des Jhs cı1e Lage der Diözese (zerar untersucht

3) OYTıIEN und M esopotamıen Eıne Rekonstruktion Rusafta on A MendI1
zahlreiche interessante Kxkurse ber Rusafa CIN1SC Diö6zesen der Pal-

un! ber (Gabhula, enthält dıe wertvolle Keisebeschreibung PaJl-
INYVIENAa topographıcal Itinerary VO  z} Musıil‘4 Kın Z7WeIlTtes wertvolles
topographisches Itınerar VO  w Musıl”> 1ST das C „.Che mıddle Kuphra-

gleichfalls mıiı1t zahlreichen KExkursen historischen G(Geographie Den
Berıcht ber ‚‚Reıse durch Kısrawan““ SEUZ Sıbliı"® fort auch 1e8-
mal besteht ihr Hauptwert 111 der Aufnahme der Handschrıftenbestände der
maronıtischen Klöster Deır Mar Serkis Raıfün (20 Nrn n D a un! Deır Mar
Düumıit Faıtrun (8S8 Nrn.) ber ‚„Die Meilenzählung der römıschen
Straße Antıochia—Ptolemais‘‘ handelt Interessante Ausfüh-
FUNSEeN MaCc. Peeters’8 ber „L/’&glise SCOTgIENNE du Chbanıon ont
Admıirable‘‘, 611e Kırche be] Antıochien dıe VON dem Kloster des Sımeon
Stylıtes abhängıg War und fIrühestens Mıtte des 1} Jhs dıe Hände ıber1-
scher Mönche kam Der heutige georgısche Name T’home ist GcinNne tehlerhafte
Übersetzung VON XALBayLOV (UrSpr. „ausgehöhlter Felsen‘‘), und 1e ] der
georgıschen UÜberlieferung erhaltene Bezeıchnung moda2 Z arab mudd) be1
den damals schon arabısch sprechenden ‚‚Griechen‘‘ 1S% volksethymologisch
AuUuSsS dem gleiıchen Namen XÄLBAavLOV XpLBAVLOV SYI qgri0"G arabısche
UÜbers udd (w06L06) erklären.

Y) Armenıen und der Kaukasus: ‚„‚Geschichtliche und ethnologische Un-
tersuchungen ZU. Gau Sebaste (Sıwas)“ veröffenthcht Hambarzu-
m1ıan“? Giutasxarh‘ Mıt gleichfalls wıchtigen ethnologischen
Mitteilungen behandelt Khrayan® dıe Umgestaltungen des ‚‚Cowk‘-
Keolcük‘“‘ bıs Z Weltkrieg. UÜber ‚, HWrez, Krznka und Anahtakan oder
den Namen des (}+aues Kıkeleac“* schreıbt H. ürdıan®1 Schließlich ist
1er och längerer Aufsatz VOINl Nahabedian®?? ber ‚„„‚Die SEUNGC
Ebene VONN Sırak, den feuerspelenden Berg des blauen Aragac‘ [ 1-
C: Kınen Yührer durch das‚‚kaukasısche Gehaet‘‘ verfaßte

Anıssımo w®3. Atrpet“* Studie ber . Das Talgebiet des
PJb AXITV., 113/40. . © Q 95/124. DPV D 99/115 Neu

York 19928 (ALV, 367) eW York 1927 426) 76 M XXVI
128/31 917/22 MS arab.) DPV 253 /64XE 241 /86 9 Parıs 19927 (LLI 279) (armen na Marseille 19927 (300
(armen n Bazm TE 75/9 armen.) 52 ebenda, 108/14

257/64 (armen m Moskau 19928 (414) (TUSS —” X ILLE 185/91278/86 369/84 463 /75 559/70 armen

RIENS 'HRISTIANUS Dritte Serie
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DJjorohflusses” fort, ber The march-lands of Georgla‘”, nämlich ber
Samtzkhe., Lazıstan, Chorokh un! dıe uellen des Kura g1bt AT
len®® eınen längeren Bericht mıt. einem kurzen historischen Abrıiß: zanl-
reiche Klöster und Kırchen (meıst Rumen) werden erwähnt un! abgebildet.

Ö) ÄAgymten: Hıer ist 1UFL dıe schon ge1t langem erforderlich
ul des bekannten gediegenen Reisehandbuches „Agypten und der Su

dan  eb VON BPaedeker®® DA erwähnen.
E ) Abessinien: Zunächst sınd ]er TE1 Reisebeschreibungen NeNnnNnenNn

E Baum, ‚„„davage Abyssınla D Rımbaud, ‚„ Voyage Abyssınıie
et Harrar‘“$® un! das un unterhaltend geschrıebene Buch }7A tra-
erSs 1’Empire de Mäeönälik‘“ des Schriftstellers d’ EK sme®8 Sodann Vel-

öffenthchte Cerullı 7We1 Arbeıten ber se1ne Forschungen In Ahbessı-
1en PEr la toponomastıca et10pica‘ *® und ‚„„‚Note S alcune popolazıon1
Sıdama dell’ Abıssin1ia merıdıonale‘*%*; dıe letztgenannte Studıe interess]1ert
1eTr insofern. qa ls G1E dıe Sprache elıner dem Namen ach monophysıtischen,
In der Tar aber heiıdnıschen Völkerschaft, der W älamo. mıt einleıtenden
geographischen, ethnographischen un hıstorıschen Notiızen behandelt
h ÄLLGEMEINE UN PROFANGESCHICHTE : SYTIECN, Palästına und. Arc-
hren: Laurent?* schreıbt ber ‚„‚Byzance et, Antıoche le 0_

palate Phılarete‘“. Das uch ‚„Byzance et ero1sades‘‘ VO  w Schlum-
berger®® oMmMM 1eTr des Aufsatzes ber den Vertrag HKriedrichs 14
mıt al-Malık al-Käamıl ber den Besıtz VOIN Jerusalem 1ın Betracht. ‚‚.Hand-
schrıiftliche Dokumente ber den Feldzug brahiım Paschas ın Syrıen Vel-

öffenthcht ar a 11 94 An Krgänzung selInem irüher erschıenenen uch
ach eınem Tagebuch des Matran Jüsuf al-Marıd, elINes Sekretärs des 1INAaTrO-

nıtıschen Patrıarchen Bülos Mas’ad, schildert eın Ungenannter*? dıe ‚„Chrı
stenmetzeleıen 1 I1nıbanon 1860°* Jaı denselben Kreignissen veröffent-
lıcht el e 1926 eınennAugenzeugenbericht VO 18 Sept 1860,
den der Herausgeber 1MmM Kloster Der Saj]ıda Luwiza fand, ıunter dem Titel
‚„ J3a responsabılıte des Chretijens ans les evenements de 1860° her dıe
heutige ‚‚Christlıche Gesetzgebung ın SDyrıen handelt Qar alı?«
AÄAus derT dammlung der hbereıts anderwärts ersch]ıenenen UTIsSatzZe ‚„‚L’Arabıe
occıdentale aVn ‘hegıre “ VOIl Lammens?®8 ist 1eTr besonders der ETSTE
Aufsatz ‚‚Les Chretjens Ia Mecque la veılle de L’hegıre hervorzuheben.

Kleinasıen: Uspenskı] 99 behandelt ‚„Les OT1gINES de l’empıre
de  En Trebizonde‘‘.
85 XX 135/56. X6 Leıipzig 19928 (CCIL, 480); eng]l. Ausg. 1929

CCYHL 495). New York 1927 (AXL, 336) Parıs 1928 (65) Parıs
1928 (336 VUIL, 328/36. RS  © XIL, 1/70 RE  > I

93 Parıs 1927 (367) 114,; 593 /600. 9/16 113/20. (ara
331/45. 388/417 arab.). XXVIL, 631/44 ara BS I 217/24.
364 /74 (ara Beirut. 1928 (343 %. TUSS.).
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Armenıen und dre armenısche Draspora Kıne unveränderte Neuaus-
gabe des phantastıschen Buches ; ,]ä]tudes histor1ques SUur le peuple armen1ien“
VONn Aslan100 esorgte Hr Maceler. Kommentierte Auszüge AaAUS dem (7@-
schichtswerk Vardans ber ..La domınatıon arabe Armöeni1e*“‘ bringt

Muyldermans+*°*. Vasmer/’s102 Aufsatz bher dıie ‚„„‚Chronologıe der
arabıschen Statthalter VO  — Armenı1en uıunter den ersten ‘Abbäsıden‘““ (2 Hälfte
des Jhs.) wurde VOINl Inglesıan AUS dem Russischen iüübersetzt ber ‚‚Die
Armenıler ın Agypten ıunter den A]l]jübıden 1169 —1252 schrıeh Mamur
Fatım1193 . Ziu den armen1sch-byzantinıschen Bezıehungen Anfang
des 13 In außert sıch He1ısen berg***. 7n dem Verhältnıs des ‚„ Sul-
Lan seldjoukıde Keykobad 1219—36) et, 1’Armen1e‘‘ bringt Mass 6105
‚„„‚Documents persans’ AUS dem Seld]Jukenhistoriker Ihbn Bıb1 1ın Übersetzung.
en ‚„‚Chalbakıern oder Proscheank‘ ın der armenıschen (GAeschichte‘‘ wıdmet

Hovsephıian*®® eıne „geschichtlich-paläographische Studie‘‘ .„Der P6:
desgang des armenıschen Volkes‘“, der erschütternde ‚‚Bericht ber das
Schicksal des armenıschen Volkes In der Türkeı während des Weltkrieges”
VOI Lepsius” erlehte eiNne drıtte Auflage. Kınes der schrecklichen Kr-
e1NNISSE Jener LZeıt, cd1ıe ‚‚Massakrıerung der Stadt Mar’as 1920°* behan-
delt HA n 108 mıt eınem AIFZ geschichtlichen Überblick
ber dıe Vergangenheıt dieser Unter dem Titel ‚„„Betrogenes MOl
erfolgte eın erschütternder Bericht HKr Nansen’s199 ber selne ‚„‚Studıen-
relse durch Georgıen un:' Armenıen qls Oberkommuissar des Völkerbundes‘‘:;
unter verschlıedenen Titeln erschıenen Übersetzungen des norwegıischen Or1-
gınals ın sämthıchen Kultursprachen. ber Da sıtuatıon des refugı1es
I11ıban et SyrIie‘ berichtete auch och Duguet**°. Ebenfalls handelte

Toptschıan*** ber ‚„Die Armenı1er In Syrien . ‚„‚Materıalıen (+e-
schıichte der Armenıler 1ın Bulgarıen", un! ZW al ZUL ‚„„Baugeschichte der
armenıschen Kırche zum Georg In PhilippL: 1eferte urdıanil2.
Seinen Aufsatz ber ‚„„Die Armenier in den Nıederlanden‘“ setzte Sa-
roukhan!!ls fort

Georqgien: Von der bekannten ‚‚Geschıichte des georgıschen Volkes**
von DZawahiswiılı*** erlebte der erste Teıl eıne drıtte Auflage Der-
SE Autor gab eıne eingehende ‚‚Geschichte des georgischen Rechts‘‘ her-
auS, deren vorliegender 7weıter Band das Staatsrecht behandelt11> Die Be-

100 Parıs 1928 (339) 101 Parıs 19927 (176) 10 XLEE 44 /50.
157/68. 258/70 (armen.). 103 S1. 11 336/41 (armen.) 104 München 19929
(20) 1929, Hefit 105 REA }  .5 113/29, 106 Vagharschapat 19928
(AUV; 304) (armen.). 10 Potsdam 19927 (AXX- 311) 108 Aleppo 19927 (132
(armen. 109 Leipzig 1928 349) 110 RE  > VE 111 Gotchnag A VILE

968/71. 1128/3L1. 1556/7. 1287/9 (armen.) F Bazm. XXXV,
(armen. 113 XLLE 61/8 338/55. (armen.) 114 'Tiths 1928

375) (georg.) 115 'Tıtlıs 19928 (VILL, 233) (georg.)
()*
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riıchte und Urkunden ber dıe russische ‚‚Gesandtschaft des Fürsten Miı-
seck1] un des Dıakon KlucCcarew ach Kakhetien 1640—43)" gab Po-
1ewkhtow116 heraus. Die (Geschichte der etzten georgischen ‚,Könıgımm
Marıa (  S— 1  ) behandelte AmiıredzZıbill7

Ägypten . Von dem ausgezeichneten uch ‚„‚L’admıinistration eıvıle de
l’Egypte byzantıne"‘ von Rouillard118 erschıen eıne 7zweıte verbesserte
un erganzte Auflage. Kınen Überhlick über den ‚„Byzantıne ımperl1alısm
ın Koypt“ bıetet Boakt119 KEıne ausführliıche Übersicht ber dıe
(+eschichte der Kopten unter dem Islam und ihre Arabisiıerung g1bt

Wlı et] 120 1n eınem Artıkel . Kibt. a 11 121 se1ne ‚„‚Geschichte
der Syrer In Agypten“ tort mıt elner Reıhe VOIl Urkunden ql Anhang.
‚WwWe1 AHNONYME Aufsätze handeln VOILl der „Lage der Syrer un Lıbanesen
unter dem ägyptischen Natıonalıtätengesetz‘ 122

Abessinien: Hıer sınd unächst TEL umtassende hıstorische Darstel-
lungen NnenNnnen Budge, )7A hıstory of Kthıopla, Nubıa and
Abyssınla, aCcCordıng LO the hieroglyphic INSCT1IPtLONS of Koypt and Nubıa
and the Kthıopian chronıicles‘ 128 sodann der eErsStEe Band elnes grundlegen-
den Werkes ‚, 5Stor1a d’Ktiopla” VONN Contı-Rossinı"2t, der bıs ZU. Ar
kommen der salomonıschen Dynastıe reicht, SOWI1e e1INn kleimeres für weıtere
Kreıse berechnetes Werk ‚.L’Abıssın1a VOIl Cont:-Rossinil25 Kıne
‚„‚Note SUr 1a princesse Zir-Gamela‘‘ veröffentlhicht Grebaut1!126 ach dem
Kolophon eINEes für 331e geschrıebenen Kvangelıums AaUuSsS dem 1401 ber
dıe Unternehmungen der Portugiesen und ihre Unterstützung Abessinljens
1MmM Kampfe den Islam 1ın den 0al handelt Rey127
ın selinem uch ‚„ The Romance of the Portuguese In Abyssınla .

1OKAL: UN FAMILIENGESCHICHTE : Die ursprünglıch qals Zeitschrıiıften-
auifsätze erschlenene Arbeıt L Ayıoı 1öro0. 5y Iahaıotivm XAaL T Ert  m ÜTW V

ÖLXALOAL TOD EAiAnyixoD z vove‘‘ VOoON Mn Kıa Oa wurde Jetzt ın Buchform
herausgegeben wırd 1eTr dıe Zeıt bıs ZUT Osmanenherrschaft behandelt:
dıe KFortsetzung für dıe Zeıt VON SNerschien annn wıeder 1ın der Zeılt-
schrift SQ D  LV unter den wechselnden Tıteln: „Oi ’ Aryıoı Toöoroı o  v TNV
Kuptapylay TWV 200htdvev TNG K wyotayvtıyoTOlhewe“, 5 A Y@VES T@WYV Llartpı-
0V WV XAL TYs Adelkwötntos ATa TOV LIGT. XAaL ıc AL Yya* un 35 LlatpıdpynNs

116 'Tiflis 19928 (21. 208) (georg.) M7 Kawkasioni (Paris 1929 IL, (georg.)118 Paris 1928 268). 119 American histor. Rev A AIV; 120 Enzyklo-pädie des Islam IL, 1064 /78. A I1L, 177/85. 249 297/304. 1
81/8 233 /40 arab.). E V 145/52 (arab.) 123 London
1928 AA 675) Bde Mailand 1928 (343; Taf.) Africa iıtallana
125 Kom 1929 (172). 128 ‚Jeru-126 COCX HI, 127 London 19929 (320)
salem 19928 (527)
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Aootıdeo6“‘ 129 Qar alı 130 setzte seınen Aufsatz ber ‚„Die (+emelnde der
katholischen Griechen In Nazareth‘“‘ tort In dem Aufsatz ‚„Le heu du COMN-

bat de Salnt Georges Beyrouth‘ bhıetet Du Mesniıl du Builsson 131 dıe
(Aeschichte der St Georgskapelle, der heutigen Moschee el-Hodr, In Beırut,
wobel darauf hınweıst. daß diese Kapelle aut e1ıner türkıschen Inschrift
In den 1655—61 vorübergehend wıeder ın christlıchen Händen WLr

Sarkıs152 schreıbt ber ‚Haleb 1ROD Kıne kurze (Geschichte
der Stadt ‚‚Alexandrıa" hıs ZULI arabıschen Kroberung bhıetet Be11133
Die Entstehungsgeschichte des ‚„‚Neuen Kaıro (Heliopolıs)” schildert

Qar alıre. mıt besonderer Berücksichtigung der christlichen Bevölke-
rung, Kıirchen un Schulen. Derselbe Autor SET17 SEINE für d1e Lokal- un
Landesgeschichte SOWI1e für dıe kırchlichen /Zustände Syriens 1MmM 18
wichtige ‚„„Biographie des Matran ‘Abdalläh Qaral > ebenso W1e€e SEINE
‚„„‚Geschichte des Kımir Basır 136 fort a ]|-Basals3‘ behandelt ‚„„Die Ha-
mılıe al-Saift, ihre hervorragendsten (hıeder un erüuhmtesten Männer‘‘.

Ma‘luf!:>s schrıeh eıne ‚„„Bıographie des melkıtıschen Priesters Basılı108
Tabıt AUS Ma ‘lüla (  )- des Verfassers elıner (A+eschichte VO  a}

Ma‘lüla un eines erkes über den dort och gesprochenen syrıschen
Dıalekt.

ÄLLGEMEINE KIRCHENGESCHICHTE: @ Altchrıstliche Anoche: Eınen
klaren Vortrag ber ‚„Le s1ege de Rome et °Orıient ans l ’histoire ancl]lenne
de l’eglıse‘ elt Batıfifol*%% VOTLT orthodoxen Russen In Parıs. In einem
Aufsatz 7)t Thomas the Apostle N Indıa‘ lehnt Charpentier**0 miıt
Recht dıe sudındısche Tradıtiıon elnNer Miıssıonierung durch den Apostel
Thomas ab: aber hält eıne Miıssıonierung Nordwestindiens kurz ach dem
Tode OChrıst1 für sehr wahrschemlich : für diese Gegend ist eın Könıg (+Ud-
naphar SS (+ondopharnes der Thomasakten) {ür dıe Zeıt VON 1945 1N-
schrıftlich un durch Münzfunde gesichert; durch diese Identifizıerung g..
wınnen cdıe legendären Thomasakten immerhın einen gew1ssen hıstorischen
Wert N eyron** handelt her ‚‚Le schlsme d’Antioche )CC

Peetersl142 hefert eıne ogründlıche Untersuchung ber ‚Ka v1ıe de Rab-

129 4é/57. 107/13, 210/25. 291 /307. 346/54. 420/36. 546/64.
611/26. 662/77. 733/48. AAFV, 98/114. 162/72. 234/43. 257/70. 394/72.
427/35. 482/96. 577 /600. R I4 80/8 313/20. 457 /64. 585/92 E
153/60 arabı.). 131 ULE 251/65. D JE: 510/12. 579/84.
L 5/8 73/8 arab.). 133 JE  > XULL, 171/84. 134 ELE 185/96. 255/67.
329/39. 410/15. 505/10. (ara 135 BS FEL 105/12. 473 /80. 537/953.
L 105/12. 185/92. arab.) 136 HL 113/21. 168/76. 305/12. 369/76.
529/36. 97/104. 177/92. 241 /8. 297/304 arab.). 137 Mas
arab.). 138 ebenda, arab.). 139 RAp ALVIL, 288/302. 140 Kyrkhist.
AarskrifttN21 47 141 XXVIL, 608 /20. 746/51 arabı.). 142 RSR
170/204.
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boula, eveque d’Edesse‘*. Kework14® handelt ber ‚„‚Die Märtyrer Ol

Negran Hermann 144 weıst ın seinem Aufsatz Tatrlareh
Paul Ol Antıochla und das alexandrınısche Schlisma VO auf eINe
bereıts VOIL Chabot herausgegebene, aber bısher übersehene syrische uelle
hın, eıine Auseimnandersetzung elNes Paulıten mıt einem Gegner; diese Quelle
rag weıteren Klärung der rage be]1 un rückt auch dıe VON Michael
dem Syrer verdunkelte Gestalt des Patriıarchen Paul In e1iIn besseres Lacht
„„Une nouvelle v1e et nouvel aer1t. de salnt ean Damascene‘‘ VO  > Jäi-
gi6145 wendet; sıch Gordillo, den Herausgeber der ‚„ Vıta Marreı1ana
(vgl. vorıgen Bericht NT 147), und dıe VOIl ıhm vertretene historische
Bedeutung dıeser 1ıta des Johannes Damascenus:;: SIE E1 HL eıne dürftige
Biographie AUS der ersten Hälfte des 1:4; Jhs mıt zahlreichen historıschen
Irrtümern.

\ IDe morgenländısche Orthodoxrze: In SEe1INeT ‚„„Chron1ique des eglıses
orıentales‘‘ berichtet Lacombe ber das griechische Patriarchat ONn

Alexandrıen 146 un! Antiochja146* ‚„Die orthodoxe Kırche der Gegenwart
1ın der Türkel un ıIn Kgoypten‘ ON Strothmann14” berührt ebenfalls
das orthodoxe Patriarchat VO  e Alexandrıen ‚‚Macaıre, patrıarche SICC
d’Antioche 1647—72) VON (G{Grumel148 bringt eue Urkunden ber
dessen Bezıiehungen ZU Rom HoIiImann, ‚„‚ dSamuel Kapasoules, Patrı-
arch VO  a} Alexandrıen. und aps Klemens XI_“149) veröffentlicht ebenfalls
bısher unbekannte Dokumente ber d1e Unterwerfung dıeses Patrıarchen
unter Rom ın den 17127/13: 55  U: TAtTPLADXAL Aksiavöpstas 1aundevıoc,
Oz0nLA0s XAL ‘Jepodsos“ (  —1  ) werden VO  S Evangelides“° be-
handelt. Mıt der Geschichte der Kırche auf Uypern 1MmM 16 bhıs 19 JB ıhrer
inneren Keorganısatıon un!« ıhren Bezıehungen türkıschen KegJerung
beschäftigen sıch TE1I Aufsätze Ol Chr Pap U oulo ‚, ÄATOKXATAGTAOLS
TNG -o  u  o  D  S KXÄNSLAG Küumrpou ATı TOV VGT? aL@yar9tıe. ‚, EOwtEpLXY, XOATAÄGTOA-
OLG TNG EXKÄNGLAG Kürpov (D TE TOU LT“ XL AtTa L ALOVYA  CC 152 und ‚K
— TNS TovpxtxYs XG’CU„BUVQG'EE()GE(DQ AVOLAÄLAL iM EXKÄNOLA. TNG Kürpov
ATa TOV Y XAL ALOVOA  C 153_

Y) Dre syrıschen Sonderkırchen: Unter dem 1Ue ‚‚Nestor1an M1SS10NATY
enterprIise ; the IYy of church Hıre  .. erschıen e1InNn uch Ol Ste-
wart1>°< mıt einem Vorwort VOIl Zwemer. Eınen kurzen Abrıß der

Ges<3ihichte der nestorlanıschen Kırche: „Ihe oldest chrıisti1an people
143 Mas AWVAIL 554 /66. 622/34 arab.). 144 ZNtW N 263 /304.

145 AV4B, 146 XNV. 212/22. XVIULL,
1464 AVAL 219/20. 147 T’heaol. BlätterY 148 EXV.
149 ‚„„Griechische Patrıarchen und römische Päpste Untersuchungen U, Texte.‘* Rom
1928 (104) Or Chr. 150 "EretNalG TNG STALNELAG TV 3UZAaVT, 510000 V x
243/82. 151 Oeokoyia VE 5/20. 152 ebenda, 97/129. 153 ebenda, 193/224.
154 London 19928 (386Ö)
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schrıeben erner ( Emhardt und Lamsal>> her „Das Leben
Sahdona’s ““ handelte Pigulevsk1i1?. Den ‚‚ Assyrıern (Aıssoren) ın
.  Kiew 200 nestorlanıschen Famıilıen, dıe während des Weltkrieges dorthın
auswanderten, ‚‚1hrer (GAeschichte un Lebensart“ wıdmet Bachtins-
ky 157 ıinteressante Mıtteilungen. Eın TaNZES uch stellt der wertvolle
Artıkel ‚‚Maronıte (Eglise)' VONn Dı b158 dar Eınen Vortrag ber ‚„Die
Anfänge des OChristentums 1m Liıbanon" veröffentlicht (A31ib159 Kın
‚„‚Hirtenbrıief des maroniıtischen Patrıarchen Ja’qub wad A dıe Maroniten
In Haleb VOoO 1709° wurde VO  S einem Ungenannten*®® publızıert. KEıne
Bıographie des maroniıtischen Bischofs VOILl Baıirut 1908—17) ‚„„‚Butrus
Sibli, EBB 3 schrıeb Lammens161. Von ungenannten Heraus-

gebern wurden ferner veröffentlicht: eın ‚„„Hırtenbrıef des Patriıarchen +thaz
NAas]l0os Dabbaäs (T VO 1716°162-1iber Priestertum, Ehe, Taufe und
dıe otfen ach der Hs 151 der ıbl Sbath, eiIn ‚‚Hirtenbrief des melkı-
tischen Matran. Ignatıus Karbüs VONn Haleb VO 1766163 über
Schmuck und Spıel be1 Frauen un Jungen Leuten ach der gleichen Hs.,
SOW1e eın ‚„‚Hirtenbrief des melkıtıschen Patrıarchen Kyrıllos (al-Mu-
Sabgab) +° ber den Frieden.

Ö) Ihe koptische N drie abessinısche Kaırche: Eınen Zut informıerenden
Artıkel ‚„‚Monophysıte" schrıeb Jugie?® ber dıe koptische Kırche
„n reformateur copte du X 11° q16cle‘“ VO  a Beaug 616 behandelt das
Leben Markus Ibn al-Kanbar’s ach Abu Salıh Den Charakter des mıttel-
alterlıchen ‚‚Chrıstıian Nubilaa‘‘ schildert Crow{io ot167 Eıne ‚„Bıo
graphıe Antome Marecos’ (  ); des Nuntius des lateinıschen Pa-
triarchates und apostolischen Vısıtators ın Ägypten‘“ schrıeb ‘Am6S1t1168.
In ge1nNeTr ‚„‚Chron1ique des eglıses orjentales‘‘ behandelt Lacombe169 auch
cdıe neuesten Kreign1sse In der koptischen Kirche Arabısche Dokumente
und Berichte TT neuesten Geschichte der koptischen Kırche bhıeten auch
eiIn „Kol Dekret ber cdıe Zusammensetzung des koptischen allgemeınen
Natıionalrates‘ 170 e1In „Kagl Dekret ber dıe Krnennung des Matran
Ju’annıs Oln al-Bahira und al-Manüfije Z Patriarchatsverweser‘ 471
W1€e e1in ‚Kgl Dekret ber dıe Wahl des Patriıarchen‘“ mıt eınem Bericht
ber dıe Wahl des Patrıarchen Ju’annıs, selne Weıhe, selnen Hıirtenbrief
un seınen Telegramm- un Briefwechsel miıt der abessinıschen Regıe-

1290 New ork 1926 141) 156 Zapıskı Kolleg1n1 Vostokovedov 1LL, 91 /108
TUuSsS.) 157 Schidnii Svıt, NT. VL 213/35 (ukrain.). 158 Diet. de theologie
cath A 159 ZANE 189/94. 259/64. 359/65 arab.). 160 RS E

(ara 161 616/21 arab.). 162 4, 6/8 arabı.). 163 RBS
1LL, 781t arab.). 164 Mas XVIIL, 201/23 ara 165 1ıct. de theologıe cath. A
2951 166 Revue des quest1ons hıst. GVL 5/34 167 JE  D> XILL, 141 /50.
168 KAYE ara 169 E XN XVIILL, 170 E,
278 1A3 IV
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Tune S ‚„Die Bezıehungen zwıschen Agypten un: A bessinıien“‘ werden
aqaußerdem och In einem besonderen Aufsatz VO  e Iskäros!"3 behan-
delt. Eıne nıt Vorsicht benutzende handbuchmäßige Darstellung der
„Church of Abyssınla ‘ jeferte mıiıt besonderer Berücksichtigung VOIN Theo-
logıe un:! Liturgıie Hyabe ber dıe neuesten Kreign1isse ın der
abessinıschen Kırche berichtet Lacombel” 1ın se1lNer ‚‚Chronique des
eglıses orıentales‘‘. ber ‚Santo Stephano Maggiore deglı A bhıssını le
relazıon1ı Komano-Ktiopiche“‘ schrıebh A u 1l q 176

E ) Dare armenısche Kırche: ‚„ Wiıchtige Kragen AUuS der armenıschen Kır-
chengeschichte‘‘. einen Zusammendrtuck eINeT Artikelserie AUS der Dalt:
schrıft Bazmavep brachte Hatzounı 177 heraus. Kr vertrıitt en
Standpunkt, daß d1e armenısche Überlieferung ber dıe apostolısche (GGrün-
dung der armenıschen Kırche durE€h den Bartholomäus un:! Thad-
aus talsch Se1; 1e8s wurde ıhm VON verschıedenen Seıten, besonders Ol

Aucher, bestritten, WOSCSCH sıch ın mehreren armenısch geschrıebenen
Repliken wendet ‚‚.Noch eıne Antwort auf dıe Frage der Apostolizıtät‘ *78
‚‚Memen : Krıtikern‘“179 und ‚„‚Meın Werk un qeINe Krıitiker‘ 180 ber
‚„ Gregor den Erleuchter un: nak Part'ew“‘ handelt Adontzl&ö1 Seinen
Aufsatz ber ‚„Die Trennung der Armenier VOINl der Unıiıyersalkırche‘" SETXZ

atzounı412 tort, ebenso Bıschof Babgen*®$ seınen Überblick ber
‚„„Die Katholiıkos VOIN Kılıkıen". AÄAus einem unveröffentlichten Werk des
maronıtıschen Bıschofs Arütın1%4 VO  S Aleppo 1826—51) wırd eiINn ADH-
schnıtt ber ‚„„Die Gewährung der Selbständigkeit dıe katholischen Ar-
menı1er 1831 durch Sultan Mahmüd II s abgedruckt. Baron1i1i-
g1an verötfentlhicht unter dem Tıtel ‚„ Am 7a6l eınen ‚„„Beıtrag ZUL (Fe-
schichte der armenıschen Kırche oder KErlehbnisse unter den Balkanflücht-
lıngen" AUS den 19188 ber das derzeıtige Leben 1ın der armenısch-
katholischen Kırche18s6 SOWI1e 1ın der armenıschen Kırche Bulgarıens187 be-
richtet Lacombe In SEeINeT ‚„„‚Chronique des eglıses orıentales‘‘.

© IDre georgısche Kırche: Kınen kurzen Abrıß der georgıschen Kırchen-
geschichte bhıeten ‚„Lose Blätter AUuSsS der (Geschichte der georgıschen Kırche"
VON Iwanıtsky-Ingilo188, Kınen ahnlıchen Überbhlick ber dıe Kırche
der orthodoxen ((eorgler bhıetet Barıd1ı!&? ‚„‚Über dıe a1GesSteN Bezie-

179 DE, 3/39 173 ZANV 484 /90 ara 174 London 1928 S02)
175 XV. VE 176 (hitta del Vatıcano 1929 177 Vene-
dıg 19927 AA 574) (armen..) 178 Bazm AAA 24./9 179 ebenda,
181 /92 180 ebenda, 181 Haırenik Mont V ‚9 Nr.9,
(armen.). 8 Bazm. XAXX 3/6. (armen.) 153 S11ı IL
269/75. 377/80 (armen.) 184 P 323/31 arab.). 185 Lößnitzgrund 1929
160) 156 XV. 328/30. AV-HE 157 E XV.

188 Kıx Oriente. Hrsg » 7 O Berg, Maınz 1927 133/51. 189 Mas
(ara
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hungen der georgischen Kırche ZUTE römiıschen‘“‘ schreıbt (Aoussen!?99
In einem ach seInem Tode erschienenen Aufsatz. Das dunkle Problem
der „„Bekehrung (Qeorg1eNs ZU Christentum‘“ sucht I 191

ın eıner interessanten, aber nıcht ın en Punkten haltbaren Arbeıt autfzu-
hellen. Derselhe192 handelt auch ber ‚„ Jerem1as, den Iberer, eınen antı-
nestorlanıschen Kämpfer des JhS c I)ıie heutigen Zustände In der
„Eglise catholıque Georgie‘” schıldert Bathmanschwilil?®. ber d1e

194Jüngsten Kre1ign1isse ın der georgischen Kırche berichtet Lacombe
ın se1nerT ‚„„Chron1ique des eglıses orientales®”.

KONZILIENGESCHICHTE: ‚„„Une recensıON armenijenne des CanoNs du 5OI1-

cıle de Gangres” veröffentlhicht Kr Macler1%9a ach en Hss Venedig,
Mkhıt. ”56 un Parıs, ıbl Nat 172 ach der armenıschen Vorbemerkung
soll 1e8s Konzıl uUrz ach dem Konzıl VOINl Nıcäa (325) stattgefunden ha,-
ben Iıie Kdıtıon der ‚‚Acta econcıllorum oecumen1corum “ getzte —
Schwartzi195 für das Kphesimische Konzıl iort; Iın den Berichtsjahren CI-

schıenen VO ersten and der ‚‚Acta gTaeCca A1e Teıle FL ‚‚Collect10
Vatıcana LO un ‚„‚Collectio Segvierana, Ooll Atheniensıs, Collectiones
ınores‘ SOWI1e der ETSTE Teıl des drıtten Bandes ‚‚Collect1i0 asınensıs S1Ve
Synodiıcum Rustico Diacono composıitum . Zur Vorgeschichte und (76-
schıichte desselben onzıls erschıen eıne Arbeıt VO  e Schwartz1?6 ber
„„Cyrall un!| der Mönch Viktor ın der koptischen Legende ber einen
Mönch Apa Vıktor ateckt eın hıstorıischer Kern; diıeser Mönch ist wahr-
scheinlich ıdentisch mıt dem Vıktor der Konzııilsakten.

(J+ESCHICHTE DES MOÖNCHTUMS: Bremond*??“ hıetet ın seinem uch
‚‚Les Peres du d  eser  tl‘ Auszüge AuUuS der frühcehristlichen aqasketischen 1ıte:-
Tatur mıt elıner guten Kınleitung. Kıne mıt gründlıcher Quellenkenntnıs
geschrıebene Geschichte des Sabasklosters bıs aut cd1e heutıge Zeıt ist
; LEOC Aun > éßacc Oln Phokylıdes - ber „„Das KEremitenleben
1M ILabanon“‘ handelt (+3lib1l99 Vibhli200 g1bt eıNe Beschreibung des

VvVeccL1760 gegründeten maroniıtischen Klosters ‚‚Deir Sdaljıda Tamı wobel
auch 15 arabısche (teılweıse Karschun1-) Handschrıften angeführt werden.

Sara201 handelt ber das Kloster ‚„Deır Kefifäan‘‘ 1 I1ıbanon Neue
Urkunden ber das Verhältnis VON ‚„ 5ıinal und Rom veröffentlicht Ho{-
mann202 mıt elner geschıichtlıchen Kınleitung; danach ist der endgültıge

190 Kx Öriente, 129/32. 191 Leipzig 19928 (51) Morgenland 19

194 XN 194 RE  >X  9 187/98 (georg.).% 193 Kı Oriente,
1  , 195 Leipzig Berlin 199 Z ZAAKEV 128; NT: 110; 104; X VELL
7 142; V ‚9 169; XN 180; 299) 196 Wıen 19928 (51) Sıtz. Ber. Wıen,
phıl.-hist. K COVLLL, 197 Parıs 192  7R Bde (LIX, 382) 198 Alexandria
1927 (LXXXJIW, 663) 199 XV. 653/61. arab.). 200 XV.

arabı.). »01 XAYVYE 887/95 (arab.) 2(0)2 Rom 19927 (87) Or
Chr. 1X°®
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Bruch des Katharınmenklosters mıt Rom mıt Sıcherheıit se1it dem
testzustellen Kıne ahnlıche Urkundenpublıkation für das F un
jetet Hofmann?2®03 ın qe1INeT Arbeıt ‚„‚Patmos UunNn: Rom zugleich mıt
elıner ‚„Darstellung der Bezıiehungen zwıschen dem griechischen Johannis-
kloster und der römıschen Kırche ach ungedruckten Quellenschriften‘‘.
‚„Der Ursprung e1INer armenıschen Kongregatıon 1m Kloster Mar-Saba“
wırd ON xh I1 1504 weıterbehandelt. Derselbe Autor veröffentlicht
noch eıne Reihe weıterer armenıscher Aufsätze ber armenısche Klöster
‚‚Armenı1er AUS Melhıtene 1mMm Kuthymios-Kloster‘“®9>, ‚‚Das armenısche Klo-
STer der Rstunik‘ In Jerusalem un dessen Aussätzıgenhaus' 206 DE -

meniısche Kloster ZU HI Poliktos ın Jerusalem““207 .„Das armenısche
Kloster des (+azawon Kamsarakanıer ın Jerusalem “* 208 ‚‚Das Theodos1i0s-
Kloster, dessen armenıscher Obere und dıe VON ıhm gebaute Mutter-
kırche‘‘209 Bıschof (+1u t210 handelt über ‚‚Das Kloster VON Sevan‘‘.

Souljier211 schreıbt über . 1ä6e momlne armenıen Hethoum et, les appOTItS
d’Kxtröme Orient la tın du et COoMMeENCeEMEN du XIV® s16ecle‘“.

1n 9 1131a0 veröffentlicht eın uch ‚„‚Der Dıiener (+ottes Mechithar
VOoO Sebaste. Stifter der Mechitharısten und Kulturaposte. des armenıschen
Volkes‘‘ mıt einem Geleitwort vVon Innerkofler —  Dı  Dabeıs schreıbt
eınen Artıkel ‚100 Jahre Lazarısten in Damaskus‘‘. elner der Karme-
hıter-Tradıtion entgegengesetzten Auffassung gelangt das uch 1aSs und
Christentum auftf dem Karmel‘‘ VO  S ( KOPP214
-° LEHRE 0.) Verhältnis Naıchtehristlichem: Hra 215 vermutet
iın selInem Aufsatz ‚„‚Das Christentum un! dıe tıbetische Bon-Religion" eıinen
chrıistlıchen Kınfluß 1ın der Bon-Religion; besonders auffällig sınd ıhm ‚„dıe
Kwigkeit des Wortes‘‘ der Bon-Reliıgion, SOWI1e dıe tejerlıche Darreichung
VO  S geweıhten Brotstückchen un: Chan (Bıer oder Weın); erklärt dıesen
Kıntfluß daraus, daß dıe Bonpo 1M hıs mıt chrıistlichen Soghdiern
un! Viguren In Turkestan In Berührung gekommen sınd. Interessante Stu-
dıen ber dıe Bezıehungen des türkıschen HKolklore ZU. Christentum Vel-

ein1gt das VO  } selner (+attın AUS dem Nachlaß herausgegebene uch ‚„„Chrı
stianıty and Islam under the Sultans“‘‘ VON Hasluck*“16; inter-
ess]EeTEN 1eTr besonders dıe Abschnitte, dıe VONN der Übernahme christhlicher
Kırchen und Heıulıigtümer SOWI1e chrıistlıcher Heılıger 1MmM kleinasıantıschen
siam und dıe VO  a} chrıistlıchen Überresten 1ın den iıslamıschen Sekten Kleın-
asıens handeln. WIe be]1 den Krypto-Christen 1ın Trapezunt un be1 en
Bektası.  E H SE

203 Rom 1928 (67) Or. Chr. X I® Sı 1L, 16/9 (armen.).
205 Si 11 206 S1 1, 199/203. 207 S1 i 208 S1i IL
209 81 H 42/6 210 HA, XLILIL, 168/72, 504 /17 (armen.).21 RE  > 1 249/54. B Wien 1929 e GER 178) 213 XV  .9 608/11. 765/74
arab.). 21l4 Paderborn 1929 (184) Collectanea Hierosol. 2153 Deutsche KOor-
schung V, 100/11. 216 Oxford 1929, Bde LÄXLV, 877).
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3) Umftassendere dogmengeschichtliche Darstellungen : Hıer ist 1LUF der
ausgezeichnete Beıtrag Dogmengeschichte VO  - Sartorı4l"” Zı NeMN-

nNneN. 7}I CONCeEettOo dı 1postası L’enosı dogmatıca 9a1 concılıu dı Kfeso dı
Calcedon1a.““

Y Ihe Lehre ewnzelner Väter ber den ‚„„‚Platonısmus be]1 (lemens
Alexandrınus"“ bringt Meifort218 eıne beachtenswerte Studie. Von dem
Buche de Faye’ s“??, ‚„‚Origene, vle, SO  e OCUVLIE, SE pens6e””, erschıen
der drıtte un letzte and Über ‚„‚Kustathıus of Antıoch N! hıs place ın
the early hıstory of christian doetrine““ bringt Sellers220 en mıt
zahlreichen Belegstellen versehenes uch heraus. ın dem dıie ese VO  u

Lo0fs un Raven wıeder aufnımmt. Iie ‚‚Doctrina Basılıu Magnı de PIO-
cess]onıbus diyınarum personarum ” behandelt Lohn221 ber ‚„„Die Prı1-
matlehre des Hl KEphrem” außert sıch Tyskiew1e02%83, ‚„‚De Joseph

Kphraem 5yrı testimon1a““ stellt Bover228 Angebliche
)}S Kphraem, Doectorıs SYIl, testimon1a de Universalı Marıae medi1a-
tione‘‘ vermeınt Bover224 gefunden haben

Ö) Ie Lehre der orientalıschen Sonderkırchen: ‚‚Zur Geschichte des (a
ons be1 den Nestorianern“ außert siıch ost225 danach hätten MI1IN-
destens Teıle der nestorjanıschen Kırche auch ach T'heodor bar Kon]
ursprünglıchen kurzen Kanon der natiıonalsyrıschen Kırche festgehalten,
W1e AUS elıner Stelle der Rısala al-Kıindi1’'s hervorgehe; dabeı ist aber über-
sehen, daß diese Rısala nıcht 821 verfaßt ist. sondern iruüuhestens AUuS dem
Anfang des 10 Jhs stammt Hausherr?226 g1bt eınen bısher unedıierten.
lateinisch-syrischen Text AUuS dem nde des 1586 oder ang des 1587
‚„De errorıbus Nestor1anorum, qu1 ın hac Indıa orlentalı versantur‘” heraus;:
dıeser Text stammt VOINl dem römıschen KErzbischof VOILl Cranganore, Hran-
CISCUS KRoz. und ist das Resultat VO  S dessen Forschungen ber dıe T'homas-
T1iStenNn qlg Beauftragter des onzıls VON (+02 ZUL Durchführung der Re-
formen. ‚„‚Aus Vergangenheıt und (r(egenwart der koptischen Kirche‘““ VOILl

CI KOPP227 handelt VOL allem ber dıe gegenwärtigen Strömungen ın der
koptischen Kırche SOWI1E ber ıhre dogmatıschen Eigentümlichkeıten.

E) Sonstuge Häresıen : ‚‚Die sogenannten Melchisedekıi1aner mıt Unter-
suchung ihrer Quellen auf Gedankengehalt un dogmengeschichtliche Ent-

7 oMmMmM: dem Resultat, daß 11awıcklung‘ behandelt Stork225

21 Turın 1927 (142 Tübingen 1928 (93) Heidelberger Abhdgen. Dı

Phıiılos. Ü ihrer Geschichte 219 Parıs 1928 (308 ıbl de l’ecole des hautes
etuckes, SC relig. 2 92 () Cambridge 1928 (A, 124). . Greg. A, 329 /64. 461 /500.

K  E X; 7 204 OE  SN  N  AJ Kıx Oriente 340/55 (vgl. ben Nr. 88)
161/79. 2925 NtW. XV. o Rom 19928 (35) Or Chr. AL
x  Al XAL, 305/15. 482/503. 208 Leipzig 19928 (82) Forschungen ((eschichte
des neutestamentl. Kanons U, altkirchl Literatur V41L: z
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VvVon elınNer „‚dSekte‘“ der Melechisedek1janer bedingterweıse reden könne;
auch lassen sıch keiıne gnostischen Kınflüsse sicher feststellen : vielmehr
handle eS sıch ı98  = chrıistlıche Spekulationen, dıe durch den Hebräer-
brıef angeregt wurden. ‚„Die eigenartıge Marıenverehrung der hılomarıa-
nıten oder Kollyrıdianer ın Arabılen“‘ unterzıieht Hr Dolger? eıner eIN-
gehenden Untersuchung und relıg10onsgeschichtlichen W ürdıgung ‘; e1INn ach-
Lag handelt ber ‚„„Dıie Marıanıtensekte ach Abu ’1-Barakat‘“.

Manıchäer und andder Ie och immer schr umfangreıiche 1E
Tatur ber dıese Probleme muß AUS Kaummangel bıs Zzum nächsten Bericht:
zurückgestellt werden.

KIRCHENVERFASSUNG UN KIRCHLICHES RECHT: ber ‚„‚Die mts-
gewalt des Katholıkos aller Armeniler‘‘ handelt Albojadj]ıan“%%. Sonst
ist 1er 1ULE och eın ekrte des oriechıschen Patrıarchen Meletios eta-
xakıs ın Alexandrıen ber dıe Kınführung der abendländıschen Zeitrech-

a‚h 1928°° nennen®%31
ı® LITURGIE: 0) Gruiechische Terxte „„Laturgiae PIECES hymnı OChristianorum “
wurden VO  m del Grande232 AUS en Papyrı gesammelt. Noece k *233
veröffenthıcht ‚„„Liturgical notes‘‘ Anaphora Seraplons, ZUT Didache un
ZU Ausdruck WVYNOÜNTL. Text, Geschichte, Korm un: Inhalt des vielleicht
kleinas1ıatıschen Hymnus 9y  Je; LAapOV“‘ untersucht Smothers?234

3) Allgemeınes und. emnzelne Bräuche: Seinen Vortrag auft dem Bonner
Urjentalistentag ; Zuit vorbyzantınıschen Liturgıe Georgiens”” hat Pe-
radze*%35 jetzt veröffentlicht (über den Inhalt vgl ZDMG VAL

LAXXVIND. .„.De epıclesı 1uxta Syrochaldaeos‘” handelt H oh 256
Das uch ‚„„‚Melodıes lıturg1ques syrıennes et chaldäennes‘‘ VOINl eannın?*3
wırd besprochen. ‚„„Kıne syrısch-jakobitische Bıschofsweihe In Jerusalem“‘
schıldert HKr Dunkel2$338 mıt Photographıien VO  z} Rücker. ber ‚„„Die
Weıhe des neuerwählten koptischen Patrıarchen Ju’annıs“‘ wırd ın der Zeıt-
chrıft al-Karma ausführlıch berichtet239

Y) Heortologre und Perıtkopenforschung: Adontz240 SEUXZ sSeINEe Un-
tersuchung ‚„Les fetes et les saınts de L’6eglıse armenılenne““ tort ber dıe
99  este der Geburt und Taufe (EKpıphanıe) OChrist1 unter den Fatımıden“
(  9—1  ) erschıen eın T arabıscher Aufsatz241 ‚„De cultu
Marıam Vırginem Beatıssımam Kececlesiam Syriacam Antıochlae"‘
bringt ©> Rahmanı42 eine Auswahl ON Belegen AUS syrıschen Schrift-

2929 AChHhr 1, 107/42. 160 Gotchnag XVULL, 1224 /6. 1447/50 (armen.)
231 Mas AVIUL, arab.). Neapel 1928 (39) AAA JTS AA 381/95.
234 RS  z- AIX, 266/83. 2353 ALILL, 90/9 236 Acta, Conv. Ve-
lehradensıs. Olmütz 1927 S. 139/44. 23 Beirut 1924—28, Bde. (305; Z U 682)
238 LÄXLIL, 94/101. 239 arab.). 240 RO  > XXVIL, 225/78. 241 @

D4 AL 84 /8, uch selbständig U, ‚„„Culte de la, Saıinte Vıerge
Marıe dans l’eglise Syrienne d’Antioche.‘‘ Baırut 1927 (8)



LITERAFTUBBERICHE 1

stellern und AUS der Liturgie. ‚‚Kın nestorjanısches Pauluslektionar“‘ Be-
spricht (jiraf248ß ach der Hs Vat arab. 29 (vom 1542): enthält
dıe Periıkopenordnung der nestorlanıschen Kirche ach dem VOn_
ten ‚‚Oberen Kloster‘‘ be1 Mossul ausgegahSchCch Lokalgebrauch.

KULTURGESCHICHTE: Heuser244 legt eıne Arbeıt ber ‚„„Die Per-
ONENNAaILL der Kopten VOL:; der eTsStEe Teıl enthält eingehende 99  NLEI-
suchungen‘”, dem e1n Namenbuch qg IS 7zweıter Tn folgen soll H. J. Be11245
bringt ın qEe1INeET Abhandlung ‚„‚Organısatıon of QVYpP under the Umayyad
Khalhfs“ interessante Bemerkungen ber dıe Stellung der christlichen Be-
völkerung. ‚1slam an the protected rel1g10n8” VOI Tritton246 eNt-
hält eıne dankenswerte Zusammenstellung ber eıdung un Steuern auch
der christlıchen Bevölkerung 1ın den ersten Jahrhunderten des s1iam aut
Grund der Papyrı und Hıstoriker. Zaj]at“ handelt ber ‚„‚Die VOTILI-

nehmen fränkıschen Frauen ZUTLC Kreuzfahrerzeıt ın Antiochlia" ach dem
zeıtgenössıschen Dichter bu 'Ahd Alla Muhammed Nasr al- Qaıjsaranı
al-‘Akkäw1 A Das intellektuelle Leben 1mM I1ıbanon VOTL 100 Jahren“ schil-
dert ID Bustanı%2® ber ‚Po1ids et EsuTEes chez les ancılens Armenılens“
schreıbt Basmadı1an“?” mıt elner alie der (+ewıchte un! aße
‚„‚Materıalıen Z (Aeschichte des Wırtschaftslebens VON Altarmenıien“ bringt

Manandıan*>% be1 ber ‚‚Armeniısche Kaufleute un Handwerker 1m
Konstantinopel des 16 und 17 Jha handelt nasser%51.

LEGENDE), SAGE, FHFOLKLORE: ‚„ The apostles ın the New Testament and
1n the eccles1astical tradıtıon of Koypt" 1ın ıhrer verschıedenen Reıhenfolge
und mıt ihren voneınander abweichenden Namen untersucht
Hatech252 ‚„Die Kreuztätowlerung 1mM christlichen Altertum ‘® weıst Hr

Dölser® als eınen relıg1ösen Brauch des Morgenlandes nach, manch-
mal mıt der Nebenabsıcht des Schutzes Krankheıt und Gefahren;

belegt ıhn 1M für (raza, 1mMm 9./6 für Abessıinıien, 500 be1
den Nestorianern Innerasıens, 1M 15 be1 den Jakobiten Syriens und
heute och be1 den Kopten, den Maronıiten un! den Chrıisten Kleinasıens.
Kın 1ın Damaskus gefundenes ‚„‚Amulette STECQUE“ behandelt Perdri1-
7et254 ‚„Mythes, CLO VAaNCcES et COULUMES du egamder (Abyssınle) Sailll-

melte Griaule?> ach Angaben eINeEes In Parıs sıch authaltenden Jungen
Abessinlers;: teı1lt Volkskundliches ber Tiere un Pflanzen mıt, ferner
ebräuche des Masqgal (Fest des TeEeUZES K askaram), Heıratsge-
OraChG, Bestattungsrıten und häusliche Bräuche. ‚DU les Sırenes 6

243 J bLW. VI, 237/42. 244 Leipzig 1929 125) Studıen Kpigraphik
U, Papyruskunde L 245 ANHL 278/86. 246 J RAS 1927, 479/84.
1928, 485/508. 24  n M XN 57 arab.). »4 M XN 276/81. 366/73.
ara 249 250 Kriwan 19927 (14) AuS BISARA armen.).
251 Gotchnag X VE 1160/1. 1515/6 armen.). 202 HLR A AL, 147/61.
233 AChr (B 202/11. 34 RE  q XALIL, 2553 19/123.
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Abyssinle” handelt Cohen?>6 ber ‚‚Le dıt de la Princesse Satınık"".
A1e ın armenıschen Volkshedern vorkommt, außert sıch Dum  ezl  Z  1257

111 Nichtgriechische Sprachen uınd Literaturen.
Semiıtische Sprachwissenschaft.

Kıne gute ‚‚Eınführung 1ın dıe semiıtischen Sprachen‘ nebst kurzen
sprachgeschichtlıich ori1entjerten Skizzen und umfangreıichen Sprachproben
der einzelnen sem1tischen Sprachen brachte GT r258 q s (Grund-
rıß für Vorlesungen heraus. ‚‚Hebrew an Semitic partıcles‘‘ hbetreffen ın
hohem Grade beachtenswerte ‚„‚Comparatıve stuches ın Semuitic phılology“‘
VO  am Isr Eıtan?>%

Syrisch.
« SPRACHE:!: DiIie stark vermehrte 7weıte Auflage des ‚‚Lexıcon Syriacum ”
Oll Bro ckelmann?60 legt Jetzt abgeschlossen VOL, leıder ateht vYy PO-
graphisch durchaus nıcht auft der öhe der Zeıt, W as he1 längeren Artıkeln,
WI1Ie Dar. geradezu VOr der Benutzung abschreckt. ‚‚Randglossen Z

Brockelmanns Lexıcon SyT1aCUM VONN Schleıfer?261 enthalten zanl-
reiche Nachträge aUS dem Wortschatz des VON udge herausgegebenen
Medizınbuches mıt den oriechischen KEntsprechungen. Kın ‚„‚Supplement
the Thesaurus SyT1aCcus of Payne-Smith” veröffentlicht dessen Tochter

Margoliouth*®* hauptsächlıch nach den Notizen ıhres Vaters. Ver-
besserungen diesem Supplementwörterbuch SOWI1E Verbesserungen 711

Pseudo-Andronıkus brıngen dıe „ 5yMaca VOoL Brockelmann?®3.
HANDSCHRIFTENKUNDE UND LITERATURGESCHICHTE: Von Assema-

nı 264 ‚„‚Bıbliothecae apostolicae Vatıcanae codıeum InSS catalogus‘ 1ST
och e1n Neudruck des un Teıles nachzutragen, der dıe syrıschen Hss
enthält. ‚‚Mss syro-cChaldeens recemment aCQUIS Da la a3b1 Vaticane‘‘
beschreıbt Voste%65 eS sınd dıe Hss Cod S 494—509, darunter
eınNne Hs des (Gannat Bussame un des Psalmenkommentars VON ö  se  AF m
bar Kepha. Der 330 Hss umfassende ‚‚Catalogue de la Biıbliotheque SyTO-
Chaldeenne du Couvent de Notre-Dame des Semences pres d’Alqos (Iraq)  .
VON M. Voste6266 ist; oben besprochen. 99 SYT1aC patrıstıc Manu-
scr1pt''; T1ıt Mus Or X606 (v (25, melkıtischer Herkunft), beschreıbt

Moss®6“; dıe Hs enthält bıs auftf dıe Homiulıie Kphräms ber dıe (J+eburt
1Ur Übersetzungen AUusSs dem Griechischen: davon sınd AL 7We1 weder

256 RHERB ILC, 94/107. 257 RE  > ”D58 München 1928 (AV, 192)
599 AUDL: DCELV 177/205, XENV 130/45, 197/211.: 260 Halle 19928 (930
261 V3L 170/96. 262 Oxford 1927 (XIX, 345) 263 VT 1/4
264 Parıs 1926 265 Ang Ya 266 Rom 19929 (144) Ang X 3/30Ö,

267 JTS XXX, 249/54.161/94, 325/58, 481/98.
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griechısch och syrısch erhalten: eıne Homiulıie des Amphilochio0s VO.  S Ico-
1uUum ber Joh ALV. 28 und eın Briıef des Bıschofs vVon Jerusalem SophrTo0-
108 den Bıschof VOo  S Uypern Arkadıos. ‚‚Kıne syrısche Masora-Hs. ın
der Universitätsbıibhothek 7ı Lund““, dıe als Verfasser der Masora
VON Kdessa angıbt, beschreıbt Moberg*“®, Kıne Berichtigung OE Baum-
starks Literaturgeschichte ber ‚‚Athanasıos Abougaleb, eveque de (Hhan

Cilicıe, Aer1ıvaın ascetique du X4ıjC qj6ecle‘‘ ach einem Kolophon SEINES
Werkes ber das Mönchsleben bringt V oste6269 danach wurde tha-
naslOos 1169 ordınıert und starb 1178/9.

KINZELNE TEXTE: (} Anokryphen: ‚ Zu den außerkanonısch Psalmen
iın syrıscher Überlieferung‘‘, dıe ONn Wright un neuerdings VON Mingana
veröffentlhicht wurden, außert sıch Noth2/0 und kündıgt eıne Kdi1-
tıon auft Grund samtlıcher ekannter Hss Dıe ‚, Vısıon of Theophılus

the book of the {lıght of the Holy Famıily into Eg‚ypt(t’ das drıtte ucn
eINES apokryphen Lebens Chrıistı un selner Mutter. veröffenthcht Mın-
ganat® ın Text un:! Übersetzung; In der Kınleitung legt dar, daß A US

grammatıschen un! stilistischen Gründen der 1mMm 14 erfolgten syrıschen
Übersetzung eın arabısches Origmal zugrunde lıegen MUSSeE un daß daher
dıe Legende koptischen Ursprungs Se1

3) Theologıe: Rıccıiotti]?“* übersetzt mıt eliner Kınleitung un NOo-
tfen dıe ETSTE und letzte der J2 Abhandlungen des Afraates unter dem Tıtel
La diımostrazıone della, fede dell’ aCINO“*. r# 6Slest 1ın vollkommen

Übersetzung ach der teılweıse unleserhichen römıschen und 7We1
e Londoner Hss ‚‚Des Kphräm des Syrers Aymnen SCESCH dıie Irr-
lehren‘“‘ VOr mıt eıner Kınleıtung, iın der den wıllkürlich ergaänzten und
unzuverlässıgen Text der römıschen Ausgabe scharf brandmarkt Im 7WE@]1-
ten 'Teıl se1INeT ‚‚Athanasıana SyT1aCa”‘ (vgl vorıgen Bericht Nr ZIC) Vel-

öffenthcht J Lebon““* ach der Hs Brıt. Mus. Add (6./7 Jh.)
eınen Brıef des Athanasıus VONN Alexandrıen 1mMm syrıschen Text mıt ITranzÖö-
sischer Übersetzung; der syrısche Text ist. AUS einem verlorenen griechischen
Orıginal geflossen ; ber dıe Authentizıtät äDht sıch nıchts für un wıder

Auf Grund SEINES Nachhalles ın der späteren exegetıschen ILateratur
der Syrer wırd 1ın gediegener Weılse ‚‚L’oeuvre exegetıque de eOdoTeEe de
Mopsueste I1e econcıle de Constantinople”‘ VO  s Vost6275 behandelt
In seiInem hıstorıschen Ablauf erhält das Auftreten des Nestorius
ILıicht durch eıne Arbeıt VO Abramowsk1ı?76- - ZiUT JIragödıe des Nesto-

TIUS. Moss2/( ergänzt dıe Lücke In Chabot’s Ausgabe VON ‚„„Proclus of
LE  268 und 19928 (18), Uniy.-Schrıift. 269 ROC AÄXVIL, 78/9

2077 JRL XLLL, 383/474. 272 Rom 1929 (Bollettino PCI gl assıstent. ecclesiastici,
49 convıto apostolico” Nr 9) 273 München 1928 (XXX 190) ıbl Kirchen-

275 MEväater. Kphräm, Ausgew. Schriften, 2) 274 XLIL, 169/216.
382/95. 542/54. 276 ZV  5 305/24. RA XLIL,
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Constantinople, Homily ON the Nativıty“ ach der Londoner Hs Or X606
(V (23) e]ıne Varijantenliste ZU Chabot AauUuSsS dem Londoner Kodex ze1gt,
daß sıch ]1eTr ıl  z 7wWe1 verschıedene Übersetzungen handelt. OB SOTNE

SYT1aC Iiragments of the book of Timotheos Aıluros agaınst the synod of
Chaleedon‘“ handelt Moberg““®, Di1ie Kdıtıon der ‚„‚Homıilıae (athe-
drales de Severe d’Antıioche"“ {ındet, durch dıe Veröffentliıchung der Homı1i-
lıen 1R durch Brıere®“® iıhre Kortsetzung. ‚‚ Deverı Philalethes‘‘ wırd
ın e1ıner krıtischen Ausgabe ach der einzıgen Vatıkanıschen Hs mıt late1ı-
nıscher Übersetzung VON Aanda280 vorgelegt. KEıne Ausgabe des ersten
Teıles der ıtten Oratıo VOIL „„Ddeverı An tiıochenı Inıber CONtra ımpıum STa
matıecum “ wurde VO  s Lebon?2S1 besorgt. KEıne photomechanısche Wıle-
dergabe der Leıdener Hs (Stadtbıbl. Nr 2) VO.  S ‚„Jacobı KEdessen1ı Hexa-
emeron‘“ bringen Chabot und Vaschalde?282 mıt elINeT Auswahl
on Varıanten Zzweler weıterer Hss Die schon durch Cheikho (Masrıgq, A1X)
ın arabıscher Übersetzung bekannt gemachte ‚„Apology of Timothy the
patrıarch before the Calıph Mahdı““ dem veröffentlhlicht

Mıngana ® Jjetzt 1M syrıschen ext nebst Übersetzung nach eiINer Hs
des 13 1mM Marıenkloster he]1 Al Kınen ‚„„Recueıl d’auteurs ascet1ques
nestorj]ens du VIIE et s16eCcle‘ (Vatıc SyT 909, dıe Abschriuft e1ner Hs
VO ıIn Al  S) bespricht V ost 6284 enthält Auszüge AUS

Dadı  So  D G Qatraje, Abraham Dasandad. Abraham on Natpar, Sem‘ön VOo.  5

Taibuüuta, Joseph Hazzaja, Henän1Sö’, den Asketen Markus, ılus, Kuagrıus,
Johannan bar Penkaje, Bar Tolmaı, Theodor vVoxL Mopsuestıa un Pseudo-
Areopagıta. Ie Lücken der Diettrich’schen Kıdıtıon LZAXW.; eıh 9) VOIN

‚„„.L’ımtroduction de ö  Sa bar Kepa Aul  b PSaULILLGS de Davıd“ werden VOL

M 289 ach eınerMossulerHandschriuft erganzt. Ebenderselbe hat 286

eingehend ‚„Le (+annat Bussame‘‘ behandelt, den oroßen Kommentar der
Perıkopen des nestorlanıschen KRıtus. den vermutungsweıse etiwa 1Nns
10 datiıeren möchte Insbesondere dıe zugrundelıegende Perıkopen-
ordnung un dıe neutestamentlhıche Kxegese des Werkes ın iıhrer Abhängig-
keıt VON T'heodoros VO  en Mopsueste werden beleuchtet.

Y) Laturgire: ach der Abhandlung ‚„ The orıginal form of the anaphora
of Addaı N! Marı: suggest10n VO  s EK atecel1ff287 ist; diese Anaphora,
dıe ursprünglıch kkeiıne Kınsetzungsformel gehabt hat, der est elINeTrT eucha-
ristischen Feıer, dıe als drıtter 1yp zwıschen Agape und Messe anzusehen
ist ıe Kechtheıt der für das nestorlianısche eucharıstische Hochgebet wıch-

278 Lun: 1928 (13) Univ.-Schrift. 3G  $ 271/434. 280 Beirut 1928 (116, 1485)
8 Paris 19929 (335) Secr SYrl, 1 Da8 Parıs 19928 (YS,; 397) CSCO.,
Ser. Syrı M 56 83AAA 137/298 W oodbrooke Studies 1E 484 An
VE 143/206. 285 XX VL 214/28. 286 v Z N 221/32, 386/419.
287 JS XÄXX,
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tıgen KL Homilıe des Narses sucht Burktıtt®®® „The Mss ot ‘Narsal
266the myster1es nachzuwelsen. ‚‚Die ‚verschollene‘ drıtte römiısche Aus-

gabe des maronıtischen Mıssale 1763° (1im Text ) hbeschreıbt
Kurınger*?? ach dem 1n seinem Besıtz befindlichen Kxemplar (Un1-

eum !); 1E scheıint 1M wesentlichen Ur eın Neudruck der 7zweıten Ausgabe
VO  a 1776 Z SeIN. Burkıtt 2%0 weıst auf den Jungen Charakter der
‚‚Old malabar lıturgy“ Hn dıe VOIl den Portugıiesen 1599 revıdıerte Apostel-
lıturgıe ist wahrscheıinlich erst 1490 ach Malabar gekommen, a,Is 10a VOILl

dem nestorlianıschen Katholikos Sımeon Bischöfe un: Priester erbat
Ö) Hagıographe: Pigoulewsky“?} veröffentlicht ‚„Le martyre de

Saılnt Cyriaque de Järusalem“‘ 1mM syrıschen Lext ach einer Petersburger
Hs mıt den Varıanten der Guild1ı’schen Ausgabe ne französıscher ber-
SetZUNg ‘; eın Vergleich mıt dem griechischen Text ze1ıgt, daß der erhaltene
oriechische Text nıcht der ursprüngliche ist: Heımat ist, Kleinasıen oder
Palästina., dıe Kntstehungszeıt Ende des oder Anfang des Jhs

E) Geschichtsschreibung: ‚„‚Incertı auctorıs Chronıcon Pseudo-Dionysı1a-
1U vulgo dıctum“ wurde ach der einzıgen Hs Vat SYyr 162 VO  S ea_

bot 292 ediert. In elıner Notiz ‚‚Les ‚peres precheurs’ de Järusalem ans la
chron1que de Barhebraeus Päques 1234)- SEeTUZ V ost 6293 das bısher
mıßverstandene mnerpersuruge mıt ‚„„peres precheurs” gleich, dıe anderen
Stellen auch A  € malfane genannt werden. Ohne wesentliche Berücksıch-

294tıgung der LEUEeTEN KErforschung Zentralasıens bringt nt
eınNe eue kommentijerte Übersetzung der ‚„Hıstory of Jaballaha HE ESTO-
ran patrıarch, and of hıs Vıcar Bar Sauma) heraus., welche den Chabot-
schen Kommentar durchaus nıcht überflüssıg macht (Heichfalls unbefrie-
digend ıst „„The monks of Kubläı Khan, Kmperor of Chına, OTL the h1ıstory
of the ıfe and travels of Rabban Säwm  A, and plenıpotentiary of the
Mongol Khans LO the 1ngs of Kurope, and Markos. who Mar Yahbhal-
1ähä E became patrıarch of the Nestorian church In Asıa  .. VO  en &> WalLl-
hıs Budge*%,

K Rechtslıteratur : Kıne Übersetzung der syrıschen Version der ‚„Didas-
calıa apostolorum ‘ mıt den lateinıschen ragmenten ıIn Verona nebst elner
Kınleitung und oten legt ConnollLy VO:  H

Y}) Phılosophre: Hıer sınd w]ıederum TEL heıten Furlanı's Zzu VelL-

zeichnen: e]ıne Ausgabe un Übersetzung des theologisch-philosophischen
Traktates ‚„ KyyesıptöLov dı (GHacomoO d’KEdessa“*297 ach der einzıgen Hs
Brit Mus Add „La_psicologia‚ dı (Hovannı 1 Dara 298 eiIne ber-

88 JTS XXIX: 269/75. 289 JDLW. VILL, 259/46. 290 JTS XLA 291 RO  O
293 XXAXNVLIH:XX 305/56. 29° Parıs 1927 (319) CSCO., SCT. yrı H4:

81/4 294 New York 1927 (82) 2953 London 19928 (XVIS; 330) 296 Oxftford 1929
297 RA  e 1 222/49. 298 BS  © XL, 254/79.
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setzung der In Vat SVI LA erhaltenen Auszüge und Bruchstücke VON des-
SC I]} Schrift ‚„„‚Über dıe Deele””, un! der eTrste 'Teıl elNeT Arbeıt ber ‚„„Die
Physiognomik des Barhebraeus in syrıscher Sprache: *. der Text un! ber-
Ssetzung der betreffenden Abschnitte AUuS dem Werke Hewal hekmetd enthält.

Phılologre: Durch wıdrıge Umstände verzögert, erscheıint Jetz der
7zweıte (Schluß-) 'Teı1l VO  S (Aottheıl q300 Kdıtıon .„„‚Bar ‘Alı M Ishö’),
T'he SyT1aC-arabıCc glosses.“

L Profanwissenschaft: Furlanı?994 veröffentlicht eınen Abschnitt AUuSs

‚‚Andronıkos ber dıe Bewohner der (GGrenzen der Krde In syrıscher Sprache‘‘
Andronı1kos. eın ın der griechıschen Astrologıe unbekannter Autor, e
hört iın das Reıch der Verfasser VOIl pseudo-epigraphischen Schriften.

r902 STS1VA qe1INe Bemerkungen ‚‚Zum syrischen Medizinbuch‘ fort

X) Prosarsche Unterhaltungs- und Bruefliteratur: Eıne englische ber-
SEtZUNG des syrischen Julianusromans, ‚„ Julhan the Apostate‘, legt (+01=
lancz99%3 MO ‚„‚Lettres de Josu&e, fıle de Davıd, SUTNOMME Bar 110 115 JB.1;
Lettres de Severe Jacques de Bartellı. SUrnOoMME Bar Chacaco E
Lettres de Davıd de Beıt-Rabban 18 .. veröffentlicht In einem änd-
chen Armalet®%0t14 nach Hss des Orients.

Koptisch.
- SPRACHE: Von eınem das zahlreiche eUue Mabter1a|l verarbeıtenden wich-
tıgen „„Coptiec dictionary VO  en (Crum®9®> erschıen der ETSTE T
N  G Eıne SahzZ vortreffliche ‚‚Achmimisch-koptische (drammatık mıt
Chrestomathıe un Wörterbuch‘ egte T'ı 11306 VOTL. 7 dıeser (4ram-
matık schrıeb Seth e3097 einıge ‚‚Bemerkungen‘”. ‚‚Achmimisches““ be-
handelt T111998, und Z W 7)1 GIZAC  A  4n er unverkürzte STAaTtus OM1-
nalıs, Mıschform 1mM StEAaTUSs pronomiımalıs, DıIie ursprünglıche Vokalı-
satıon der zweiradıkalıgen Infinitive.““ HFerner bhıetet 'T 111399 ‚, Bemer-
ngen un rgänzungen den achmimıschen Textausgaben‘‘, nämlich

Steindorff, Die pokalypse des Ehas; Schmidt, Gespräche esu
mıt selnen Jüngern; Schmidt Der eEerste Clemensbrıef ; Hr Rösch, Bruch-
stücke des ersten Clemensbriefes; Lacau, Textes COPtes. ber ‚„„Die Kint-
stehung der koptischen Kıgenschaftsverben AuUuS dem Neu-Agyptischen
bringt Calice310 eıne kurze Notız Sethe®1li außert sıch Zr Kr-
klärung der koptischen Nominalverben der Figenschaftswörter‘‘. Bemer-
kungen „GEBOA/OYTE and GBOA LO EXPTESS cCOomparıson of inequalıity

299 /AS 1/16 300 Rom 19928 Memorie AÄAcc Lincel, ( dı INOTL., Ser. ,
A, 237/496. 301 N 238/49. 302 L5 V, 195/237. V1L, 154/77. 275/99.
303 Oxtford 1928 264) 304 Beirut 1928 (6, 133) 305 Oxford 1929 (AÄT, 88)
306 Leipzig 1928 S12; 29) 307 ZÄgSAk. LX1I 3058 ZÄgSAk. LXILL,
144/9 309 ebenda, 90/8 SlO0 ebenda, 311 ebenda LXLV, 63/4
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ın Bohaıirıe" bringt (+ehman??l2 Jernstedt313 handelt ın seınen
‚‚Graeco-Coptica" ber XuatlO 1mMm 32 Wunder des Artem1os qls e1INeTr
Kntstellung des koptischen mKOLTEL (MKOYXI); TEPIIOCGSG, TEPMNOCN,
TEGPNOCGGIN; eınen sprichwörtliıchen Vergleıich: ‚, Wıe e1Nn W assertropfen,
der Eımer hängt” ‚WeI Bıbelzıtate be]1 Schenute: Jes ALNT, un
Prov. VL 2 denen eın anderer griechischer Text zugrunde hegt a,ls der
der LXX; ÖTWDC, das gemeınsame Wort der Kome für ‚Obst‘”,
lst dem gewöhnlıchen koptischen Wort XEICODA geworden.
h HANDSCHRIFTENKUNDE: LITERATURGESCHICHTE: PUBLIKATIONEN
VE  SCHILIEDE  ER TEXTE: In einem ‚„‚Recueıl des colophons des Mss chre-
t]ıens d’Fgypte“ bringt Va Lantschoot314 zunächst ‚‚Les colophons
COpPtes des Msess sahıdıques"” mıiıt TexX%, Anmerkungen un! Tafeln. Kıne
Konkordanz der Nummern des Kataloges VO  e Zoega mıt den LEUETN Num-
INnern der Bibhothek des Kal Palastes stellt Va Lantschoot?5 ın
‚„‚Cotatıon du fonds de Naples‘‘ KEıne Aufzählung und
Besprechung der ‚„„‚Coptic gnostıc wrıtings" veröffentlicht VFr k316
Kıne ausgezeichnete un gründlıche Veröffentlichung sSInd ‚‚New coptıc
EXtS irom the MONasStery of St. Macarıus" VON > W hıte91“ mıt
eıner Kınleitung ber dıe (+eschichte dieser Klosterbıbliothek; das uch
enthält L1UFL Bruchstücke 1mM bohaıirıschen Dıialekt un ZAWAL:. eıne A PO-
kryphe Adamserzählung, eın elgenartıges apokryphes Kyvangelıum un
zahlreiche koptische Märtyrerakten (Thomas VOINl Öinousi‚ Apa Astratole,
Apa Kradj]ön., Apa Amun, Paesı un dessen Schwester Thecla). ‚„Les LEeXTEeSs
palımpsestes de TIt Mus.. Or 8802°* untere Schrift AUS dem J.} VOI -

öffentlicht I1 1 t318 handelt sıch Kragmente eINeESs
legendären Lebens der Apostel Petrus und Paulus, das Kragment elner
Homiulıe ber Matth V, DE un! 158 Cor AILL, IL: das Ende elner
erbaulhlıchen (+eschıichte ber dıe Bekehrung elINes Sünders und den Anfang
elNer weıteren Geschichte ber d1e Bedeutung des Gebetes, SOWI1eE eınen
gemäßıigt-gnostischen Kommentar ZU Phılıpp. IL G1 In Dialogtorm, der
vielleicht eın T e der ersten Nummer ist,
J8 KINZELNE TLEXTE: 0) Bıbel S0Obhy S Veröffentlichung VOINl

‚TIhe book of the Proverbs of Solomon ıIn the dA1alect of Upper Keoypt"
ach eınem Kodex AUS den Hügeln Alt-Kaıros (6 J entspricht den eu-
tıgen Anforderungen nıcht dıe Hs ist ach Chicago verkauft und wırd VO  -

Worrell eu herausgegeben. ‚„Le varıantı de] ag |ter10 boalrıco del Cod Vat
cCoPpt 5‘( der Lagarde ’ schen Ausgabe stellt Vıttı20 In

312 J SOR Z 313 ZÄgSAk. LXILV, 122/835. 3l4 Oouvaın 1929, Fase.
224 ; 154) 1bl. de Museon, 3153 ZUE; 217/24. 316 Anglican theol. Rev.

AA 145/54. 317 ,5  he Monasteries of the Wadı ’n-Natrun , New York 1926 (ALVIL,
Q 10 B Laf.). 318 XA'LL: 225/47. 319 Kaıro 19927 (359) 320 ıbl

10)*
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se1INeET Arbeıt ‚‚ Les KEDAÄaALM et les TtLTÄOL des eEvangıles ans les Mess bohaır.
Parıs, Bıbl Nat, C 16, Vat CO et le fragment bohaır. rıt Mus.,
Add 14.740 A tol 9(‘ ördert Hebbelynck*! eıne den koptischen Hss
des 13 eıgene Kıinteilung zutage.

3) Anokryphen: Schmidt®$?* zeıgt, daß durch ‚‚Neue Funde en
alten TOAEELS 1a0ı ov“‘ 1m oriechischen Origmal dıe Aufeinanderfolge der
koptischen ragmente mıt Sicherheit festzustellen ist In einem Aufsatz
‚Über dıe Herkunft der apokryphen ‚Geschichte Josephs des Zimmer-
manns‘ versucht Klameth3?23 den Nachweıs, daß diese Schriuft eigent-
ıch nıchts anderes ist alg d1e christliche Umdeutung agyptischer Kıten,
ythen und Kunstmotive, dA1e ziemlıch oreıfbar mıt /ügen AUSsS den ınd-
heıtserzählungen nd paränetischen Klementen verarbeıtet wurden.

x T’heologıe Dıie VO.  I 6 ; 524 veröffentlichte ‚„Lettre
d’Kusebe Carpıanus d’apres le Mse bohaır. Vat CO 9“ vermag auch
einıge uıunklare Stellen des griechischen Orıgmals aufzuhellen.

Ö) Taturqgre: e Lacy O ’Leatys? SET17 se1ıne Edıtıon des . Difnar of
the Coptıc Chureh‘“* ach der vatıkanıschen Hs Copt Borgıa 59 für d1e
Zeit VO 15bah hıs DL Barmüdah fort

E) Briefe und Urkunden: ‚‚Der koptische Brief ‚Ancıent Kgypt' 199
97“ VONN Jernstedt®?26 ist eınNe Berichtigung der dort erschlıenenen

Übersetzung. Eıne ‚‚Nouvelle JÄTIE d’Oastraca ETUOYAQKM* AUS Karnak VeI«:-

öffenthecht Mallon327 ’?A coptıc dialysıs“, nämlıch OCrum u Steindortff,
Kopt Rechtsurkunden, Nr 3 wırd VO  - Schiller328 iübersetzt ınd
erfährt eiıne eingehende juristische Behandlung.

C) Gesprächsbücher ; Zaubertexte: ‚‚Zwel eEUe Bruchstücke der kopt1-
schen ’ Epwtaroxpitostc" edıert ernstedt®? mıt Übersetzung. A coptic
charm, (olumbıa Coptic parchment, Numbers N! 2£4 g1bt Schil-
]er330 heraus.

Arabısch.
A SPRACHE: Kıne ‚„Dyntaxe des parlers arabes actuels du I1naban‘“ schrıeh
der auch SONS schon durch hbeıten ber den arabıschen Dialekt des I1ıba-
NO  e hervorgetretene Fa 19951
b IAITERATURGESCHICHTE : Das ‚‚.Dictionnaire encyclopedıique de S Rlio:
graphıe arabe‘‘ VOIN Sarkıs?>* berücksichtigt auch dıe Iteren und

christlich-arabischen Schriftsteller : bringt jedesmal eıne kurze
Bıographie un zäahlt ıhre 1mM Orijent W1e 1MmM Abendland un Amerıka Sn

30271 b AL 81/120. 309 phil.-hist. KT 1929, 176/83. 323 Angelos
3025 London 19928 (VALL, 120)H. 6/31 324 A U: 81/120 1m Anhang.

398 Revue d’histoire du droıt326 DEZ XXXI1, 1057/8. 30207 REgA. I ‚$
Yl 432/53. 329 Aeg Z 330 JSOR AL 371 Paris 1928
ZAARV, 539) 339 Fasc. 10 Kailro 1928— 929 (VL, 1720 arab.).
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druckten Schrıiften auf Eıne erschöpfende Darstellung der Übersetzungs-
tätıgkeıt der Araber hıs A 13 bringt Tkatsch393 ın se1INeT „Ara-
hıschen Übersetzung der Poetik des Arıstoteles®. Eıne Notiz „ Sdur al-Makın
et, Ibn Abhı l-Kazajil‘ VOIL N a ı1334 enthält eınıge wichtige Mıtteilungen

Bıographie dıeser beıden Hıstoriker. Kıne Biographie des (+elehrten
und Dichters ‚„‚Nasıf al-Jazı  e<  u (  )(6 verfaßte . Bustäanı?>
e KINZELNE TEXTE: 0) Bıbel Diıie für dıe (Aeschichte des kirchlichen Le-
hbens und der kirchlichen Interatur des Orijents wıichtigen ‚‚Arabıschen ber-
setzungen der Apokalypse” untersucht (}raf336 ach ıhm gehen tast
alle arabıschen Rezensjionen auf das Bohairısche zurück (SO dıe Ausgabe
VON Krpen1ius und 1e 1n den Polyglotten), ZzWel Rezensionen sind VO

Sahıidischen bzw. Syrischen beeinflußt; Schluß „netet, rTaf eıne ber-
aicht über dıe arabıschen ommentare.

3) Anokryphen: In eınem Aufsatz ‚„„Die Quellen des NEUEN Jerem1a-
Apoecryphons‘ sucht Marmorstein®3‘ Zı zeigen, daß d1iese Schrift
SCch ihrer Berührungspunkte mıt der Haggada 1Ur ın Jüdıschen Kre1-
SeI1 entstanden Sse1n kann (vgl vorigen Bericht: Nr 542). ‚„„The Iament of
the Vırgn and the martyrdom of Pılate"“" bringt Mingana® 1ın 'Text
un Übersetzung mıt elInNeTr Kınleitung VO  s Harrıs: beıdes siınd Kar-
schunı- Lexte Agypten, dıe AUS dem Koptischen stammen ; als Autor
nenn: sıch Cyr1acus, Bıschof VO Oxyrhynchus, tatsächlıch handelt eSs sıch
aber 1L  = eiINn Gamalıel-Buch. VOIl dem ein1ge koptische ragmente erhalten
un VOIN Revıllout 1r 1691 edıiert sınd In der altesten arabıschen
Überlieferung wırd ‚‚Der VO Hımmel gefallene Brief Chrıist1““ durch

(jraf®99 ach dem Cod Monac. aTab. 1067, eıner Pergamenths. AUS dem
Sına1ukloster (10 Jh.) veröffentlicht; S1E steht. dem verlorenen griechischen
Origmal näher als alle anderen erhaltenen orlechıschen eXTe un Versionen
un scheıint AuUuS dem Syrischen übersetzt ZU SeIN.

Y) Theologıe: Das VOIL S0bhy?? veröffenthlıchte ältere ‚„‚Copto-
arabıe MS I enthältBruchstücke der Apophtegmata patrumun der Orationes
des Jesa]las Abbas VONn Ccete 1mM ägyptisch-arabischen Dıalekt, aber ın kop-
tıscher Schrıft. ber dıe arabısch abgefabte, dem Athanasıus untergeschobene
Schrift ‚„„.Kıtab al-Burhäan‘ handelt Taoutel341 un schreıbt G1@e mıt
Taftf dem Kutychıus Sa’‘“1 al-Batrıqg 71 ‚‚Liıvre de Ia ampe des tenehres
et de l’exposıtion (lumıneuse) du SJETVICE (de “eglıse) DAr Abu '’)-Barakat,

SOUS le NO Kabar“ wırd VON Vıllecourt®*? unter Be1-

F A  3233 Wien_ u. Leıipzıg 1928, Bd. JL, 39/139, 334 RO  @ VE 208/11.
335 M AXVLÜL, 834/46. 0923/39 arab.) 336 1DL. A 170/94. R NtW.N
327/37. 3358 JRı ZCHL, 411/580 Woodbrooke Studies E: 339

340 in White, 'T’he Monasterlies of the Wadı Natrün, K siehe obenYA:
Nr. SE 341 XV arab.). 3402 579/733.
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hılfe VONN Tiısserant un Wıet ın elner ausgezeichneten Kdıtıon mıt
gediegener Kınleitung ber den Autor, dıe Handschrıiften un dıe zahl-
reichen Quellen vorgelegt; Tisserant wIırd für den IT Aprıl 19—4  CO Vel-

storbenen Herausgeber dıe Kdıtıon tortsetzen ‚„Unechte Zeugn1sse rOMmM1-
C  &,scher Päpste für den Monophysiıtismus 1M arabhı. ‚Bekenntni1s der Väter

eıner In den vorliegenden Hss bereıts überarbeıteten Schrift
(nıcht ON Bülos al-Raga al-Wadıh, W1@e Assemanı, Maı u irrtüumlich
annehmen) bringt (1raf3438 In deutscher Übersetzung.

Ö) Taturqgre: Der AUS der Zeıt Michaels des Großen. des Patrıarchen VO  7

Antiochla, stammende ‚‚Lıvre du chreme. Ms Parıs arabe . über dıe
Weıihe des Chrıisam ın der koptischen Kırche legt Vıillecourt?4* ın fran-
zösıscher Übersetzung VOTL; das Werk ist eıNe der uellen des Ahu 1.-Ba-
rakat

E) Hagrograpnhie: Iıie Schlußheferung VO  a} Basset ’ s945 Ausgabe des
‚„‚ Dynaxalre arabe Jacobıte (Redaction copte)  .6 bringt Krgänzungen und
Verbesserungen ne KRegıster. Seine Übersetzung des „5Synaxarıum
Alexandrınum “ brachte e t346 ebenfalls ZUIN Abschluß

Geschichtsschreibung und Reisen: Blo chet3*" SETZ dıe Kdıtıon VO  —

‚„‚Moufazzal 1b Abıl-Fazail, Hıstoire des ultans mamlouks‘‘ für dıe Jahre
130117 fort Radu®48 publizıert ‚„‚ Voyage du Patrıarche aCalTre
d’AÄnthocehe .

1) Profanwissenschaft: ‚„„Die arabısche Übersetzung der Poetik des
Arıstoteles und dıe Grundlage der Kritik des oriechischen Textes‘ Ol

Tkatsch34? enthält 1n dem vorhegenden ersten an den Text und
d1e deutsche Übersetzung mıt. elıner umfangreichen gediegenen Kınleitung
ber dıe syrısche un arabısche Übersetzungstätigkeit un Übersetzungs-
technık, deren Grundsatz ‚Wörtlichkeıt jeden Preıs‘ Wal, als syrıscher
Übersetzer ist wahrscheinlich Ish aQ Hunain anzusprechen, während Abu
Bısr Matta G1E 1INns Arabıische übersetzte Kurlanı wırd dıe Drucklegung des
7zweıten Bandes mıt den textkritischen Krläuterungen überwachen. A{ifr
Bars aı m950 veröffentlhcht ‚„Jahja °Adı''s treatıse character-tramıng‘‘
(& Tahdib al-ahlag). Sbath S351 Kdıtiıon des ‚.Traite SE 13  ame  Z Dar Bar-
Hebraeus‘‘ wurde bereıts oben Ser 111 ILL/LV, besprochen. In
einem Aufsatz ..  An arabıec compendium of medico-philosophical definıtions“
handelt Meyerhof{®®? ber al-Raudat al-tıbbıja des christlichen Arztes
UÜbaıd Ala (Sbıa Bahtısu.. Derselbe bekannte alrıner Augen-
QaTZT handelt ebenfalls och iüber .„La versıon arabe un traıte perdu de

343 RQs XS 197/233. 344 XLIL, 345 X 743/90.
346 Leuwen 1926 (344) SCO., Ser. rab 11L, 347

348 AÄXIL, FYasc. 349 Wıen Leipzig 19928 (283 3A50 AJSE XLV,
1/34 94/129. 351 Kaılro 19928 (65) arab.). 359 81s A 340/49.
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(Jalıen 353 un übersetzt Auszüge AUS dem ersten uch VO  - dessen VOeI-

orener Schrift: mEDL TV LATOLXOV ÖVOLATOV.
Ü ) Sprichwörter : ‚„‚ Volkstümliche Sprichwörter ın Syrıen und 1mM I11ıba-

non hat ar alı?>4 gesammelt, erklärt nd mıt elner französıschen
Übersetzung versehen.

Athiopisch.
ıs SPRACHE: In einem Aufsatz . Zr Krıtik der tradıtıonellen Aussprache
des Äthiopischen‘“ SETZ sıch {[1 n 299 mıt den Aufnahmen VO  $

Mıttwoch un Liıttmann auselinander. ber ‚„Des STOUPDES de CONSONTE: et
de quelques geMINaAatLIONS ethıoplen “ handelt Cohen?>6 Kıne nıcht
mıt der notwendigen phılologischen Sauberkeıt gearbeıtete, für praktısche
Zwecke bestimmte ‚‚Grammatıca analıtıca della lıngua t1gray“ mıt eiınem
Vorwort VONN Schmidt un elıner Kınleitung Ol Contı-Rossinı legt
Mauro da LeonessaßS! VO  H

PUBLIKATIONEN ERSCHLEDENE LEXTE: In elNer Arbeıt „„Di alcunı
serıtt1 eti1oplcı inedıt1“® veröffentlhicht f 1 1 1358 folgende beıden
exte dıe äthıopıschen Märtyrerakten des Sebastıan. eıne Umarbe1-
tung des pseudo-ambrosianischen lateınıschen JTextes, der 1 15 durch
Vermittlung des Itahenıschen 1InNs Äthiopische übersetzt wurde; A eıne Art
Marıenlitanel, 1540 AUS dem Arabıischen übertragen; Z Schluß han-
delt ber eıne äthıopısche (+eheimschrift.

EKINZELNE TEXTE: (.) Anokryphen: In einem Aufsatz ‚„„De geENUINO Apo-
Calypsıs Petr1 Eextu Kxamen esti1um 1a2 notorum et OVI iragmentI
Ralinerjanı“ berücksichtigt Prümm®*>? auch dıe äthıopısche Überliefe-
TUNS.,

3) Laturgire: Harden3®9 bıetet iın „„The Anaphoras of the ethiop1c
hıturgy" eıNne ZAUUL. 'Teıl 1U aUsZUgSWEISE Übersetzung der äthıopıschen Ana-
phoren ach der Hs rıt Mus Or 949; nıt. Ausnahme der Jacobus un
zweıten Kyrıllus-Anaphora, A1e In dA1eser Hs fehlen. Semharay
Sel1m®*61 bringt en ‚„‚ Lextus aethiopicus Anaphorae Mareı“‘ nebst Jate1-
nischer Übersetzung nach der vatıkanıschen Hs Aethıop. 99 anscheimnend
nıcht verwertet. ist eıne 1mM Besıtz des Herausgebers befindlıche Abschriuft
elnes alten Kodex AUS dem Kloster Ziena Markos ın Abessınıen. dessen VText
1M ogroßen un SANZEN mıt der en Marcus-Lıiturgie der alexandrınıschen
Kırche übereinstimmt. Der gleiche Autor weıst ın selnen otae C1ITCAa
lıturgıam aethıopicam““ %62 darauf hın, daß d1e arCcus- un: Jacobus-Liturgıie
se1t alter Zeıit ın Abessinıen bekannt aren un heute och gefe1er werden.

3053 Byz HL 413/42. 354 J1L, 607/16. 1 ara 355 D VIL
205/13. 356 72/100. 357 Rom 1928 (ZUET,; 294) 358 RA  e FEL
497/528. 359 ıbl 2 360 London 1928 (136) 361 XLILIL, 507/31.
362 E ZULH:



159 ERATURBERILCH'T

Y) Haqgrographie: e book of the salınts of the Ethıopıan Church“‘ Ol

Budge3®3 ist; eıne Übersetzung des Mashafa Senkesar ach den
Hss des rTıt Mus Or 660 und 661

Ö) Poesie; Rätsel: Va den OudenrTt1])n *° hıetet eıne ber-
setzung und Kommentar VON ‚„‚ Q°ne (Au1dı Nr 3‘( —m Cerullı36°° berichtet;
ıIn einem „„‚Pubblıcazıon1 recent] de1 Musulmanı de]l Christianı
dell’ Kıtiopia ber eine ach Reımen geordnete ammlung äthıopıscher
Gesänge, dıie VON Herug Walda Sellase 1926 1ın Addıs Ababa heraus-
gegeben wurde. Den Text ‚„‚Bıblischer Rätsel“‘ veröffentlhlicht Tıng81'366

e) Zauberterxte: Unter dem Thtel ‚„The bandlet of rıg hteousness, ethio0-
pıan book of the dead‘“* veröffentlicht Budge®‘ das Lefaäafa, Sedeq
In HKaksımıle ach 7We]1 Hss des r1ıt Mus ne einer englischen ber-
setzung. Kınen schwıerıgen Zaubertext NDas Netz Salomons‘‘ edıert Hs
TiNgeL ach elıner Rolle des Kthnographischen Uuseums 1n München mıt
ausführhlichen Krläuterungen. In elner Notiz ‚„.Bartos Parthıen 2(4 zeıgt

Kurınger®®?, daß 1ın dem Zaubertext ‚Gebet der Jungfrau ZU B  €  £  iTtOos
der Marıenwallfahrtsort Tortosa 1n Syrıen gememnnt ist; lıegt eine Ver-
lesung der vermıttelnden arabıschen Überlieferung P> A VO

‚Un Ms magıque d’Abyssinıe ans Ia collection de Uspensk1]  be-
handelt Krackovyski]® .

Armeniısch.
a SPRACHE UN SCHRIFT: Die sprachwiıssenschaftliche Krforschung des
‚‚Armeniıschen‘“ un dıe heutigen Problemstellungen behandelt Zeller?“4
1im Rahmen des ({rundrisses der indogermanıschen Sprach- un Altertums-
kunde‘‘. Kıne ‚‚Grammatiıca della. lıngua ArUIDNENEA moderna‘“ schrıeb Aa
rOoyan-ıı. In einem Aufsatz OLT l’histoire des oT1ZINES de l’alphabet
armenı1en‘ außert sıch Peeters?'® ber das Problem der armenıschen
Schrift. ‚Das Alphabet der armenıschen Philologie" VO  > &s Durjan?“*
bespricht dıe Transkrıption der Hremdwörter 1mM Armenischen. en Akzent
des Armenıschen eınst un jetzt haben ‚‚Bemerkungen VT armenıschen
Sprache“‘ VO  e} Aghbalıan?®"® (regenstand. Cuendet?“® 7zieht
111 selnem Buch ‚‚L’ordre des MmMOts ans le eEXTe SIEC et ans les vers10ons

363 Cambridge 1928 Bde (LXXXVIL, v 364 Ang VJL, 236/40. 365 OM
VUILL, 429/32. 366 V, 367 London 1929 (152) 3658 Z5 V 9
76/100. 178/99. 300/14. VAT, 369 /AS VAT 370 Comptes rendus de
L’Acad. l de RS 1928, B, Tuss.). 3il Berlin 1927, Z Bd 1V/2,
85/104. E Venedig 19927 144) O43 RE  > 1  $ 203/37. 374 ‚Jerusalem
(AVE, (armen.) 3475 Haır. on VL Nr. Nr 5 Nr.

144/53. NT Nr. 98/106. Nr S 91/100. Nr 11 138/45. Nr 172
(armen.) 376 „LGS STOUDCS NOomMiINaux“”, Parıs 1929 (AVT, 174) Goll

linguistique



T}  RATURBERICHT 153

des 6vangıles”” auch dıe armenıschen Übersetzungen heran. DUr la nega-
tıon IC et armenıien“ schreıbt Meillet?3““. KEıne umfangreıche
un eingehende „Ktude SUL quelques OINS et verbes d’existence chez Kznık"“
bıetet Marıe 8378, ebenso W1e€e eıne ‚„Note SUrT: l’emploı1 de AaVEC S (} hlLO
chez Kznık‘‘3 9 ‚‚Les OINS du Lype ran SOWI1e ‚„Le mot eketecı“ be-
handelt Meillet®81. Aghbalıan veröffentlicht „Philologische Be-

merkungen‘‘*8* ber ansal, bur. GAN ammnpel, GEG utel, ZOYG k'nl, t°on
ur oantanık'a, Layn, JAYN, SOW1e 7wWwel Artıkel ‚„‚ Jiun-jmern  383 und ‚„‚.Nochmals
ber das Wort naston ‘384 Weıtere Wortstudıien bringen: Durıan 380
‚„‚Das UZGS WMer be1l Agathangelos’‘; Vardanıan®®, ‚‚Sandarapet, San-
daramet und Sandarametapet‘‘ ; Vardanıan “ „Mtark’'n oder

mT aylk'n  ..  S G. Sarkissian®®®, ; Die Ktymologıe des ortes srahang‘‘ ;
Alphandery®®®, ‚‚Note SE Ne etymologıe du MOT Vardapet" un!'

&> enveniste*0, ‚,‚ Tıtres lIranıens Armöenien“ ber Naxarar, 1SXan,
sepuh und vardapet.

HANDSCHRIFTENKUNDE UN L|ITERATURGESCHICHTE : ‚‚Armeniısche
Handschrıiften ın der Bibhothek Fifth Av 42 SEr New York®* beschreıbt

üurdian??1, Seinen ‚‚Katalog der armenıschen Handschrıften des Klo-
STEeTSs Sourb Neschan ın Sivas‘“ SEUZ (Gouschakıan??2 tort ‚‚Aus den
Hss des Krlöserklosters ın DJjulfa” berichtet Klıd) ian393 ‚„‚Die aitesten
Hss philosophischen nhalts ın der Kd]m1adzıner Bibliothek“‘ behandelt

dı n9924 Neun Photographıen VOIl Kolophonen armeniıischer
Hss unbekannter Herkunft AUS der Zeıt, VOIL IS veröffentlicht
HKr Ma cler??® IM selnem Aufsatz .‚Feuillets egares et retrouves‘”, darunter

Autographen VOIn Sempad und Nerses VO  o Lampron. Seiıne Arbeıt ber
‚‚Die graecophiıle Schule und iıhre Entwicklungsphasen‘ SELZ Manan-
d n?26 tort Den ‚„‚Troubadour Asu+ Johannes‘‘ behandelt —_ I1397.

v  U KINZELNE LEXTE , Bıbel ‚„‚Kıne Bemerkung DE eınem Übersetzungs-
tehler 1mMm uch der Makkabäer‘‘ brıngt Duriıan®?98. ber ‚‚Die Eıinheıt-
iıchkeıit der armenıschen Evangelienübersetzung‘ handelt Vardas-
nıan?99 Iıe ‚‚Armenologische Nachlese‘‘ VO  - S Paitchighian ® ent-
hält „„eIN1ge Verbesserungen ZU: Lukas-Kvangelium’”. Kın neunhundert-

A 378 REA V, 79/210. 3109 REA x 99/112.
380. RA VIILL, 1/6 381 RE  > 1X, 3582 XLIL, (armen.)

384 Bazm. XXX armen.)383 Haır. Mont. VATL Nr armen.).
385 S1. FE armen.). 386 XLEL, 457/62 armen.). 387 XLIL, 533/5
(armen.) 388 Bazm. XXX armen.). 389 RE  > 13 390 ebenda, 5/12

342 ebenda, armen.). 393 ebenda, 31/8391 XLIL, 407/10 (armen.)
396(armen.) 394 ebenda, 135/46. 214/23 armen.) 39495 RE  > VAIT,

XLIL, 103/20. 205/13. 303/10. armen.). 397 Bazm. XN 349/58
armen.). 398 Si I 9 209/10 armen.). 3499 XLH; 481/90 armen.).
400 Barzm. K XN 72/5 199/202 armen.)
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Jährıges handschriftliches Kvangelıum macht I1 k n 401 bekannt.
ber ‚„An armen1ı1an Ms of the Gospels‘”, nämlıch dıe Hs Cambridge,
Add D AuUuS dem 1218 handelt Gasey.

3) T’heologre: Den ‚Brıef des Eusebius VON (C(äsarea Carpıan ber dıe
Kvangeliensynopse‘ veröffenthicht Vardanı an 403 Kıne Kdıtıon des
armenıschen Textes VO  a ‚„‚KEphraems des Syrers sechzehn Reden ber dıe
Stadt Nıkomedia‘“ legt Murad4d04 V Kıne ‚‚Kollatıon un! Unter-
suchung des Textes un der Ausgaben Ol Eznık’s uch Wıder dı1e Sekten‘‘
veranstaltet z Faıtchı:ehian .. AUT Grund SCHAaUCI Prüfung VO  s etwa
60 Zaitaten kommt Cuendet406 In seınem Aufsatz ‚Kznık et, IB Bıble‘“
Z dem Krgebnıis, daß Eznık ZWaLlr den ogriechischen W1e syrıschen Text C
kannt hat, aber durchweg UNScCcHAauU AUS dem (+edächtnis ach elnNer arme-
nıschen Übersetzung zıtiert. ‚‚Kılısee Vardapet, Questions et reponses SUur

la (+enese‘‘ wurden Oln A kınıan407 mıt elner Übersetzung Ol K O-
gı1an edıert. Zu dıeser Ausgabe außert sıch Vardanıan408 in einem
Artıkel „ POout L’edıtion des Questions eT, reponses Ia (+enNese‘ du Varda-
pet Elisee‘‘ S Durıan409 SE5Z seınen Bericht ber ‚„‚Kıne eue Hs der
en des Johannes Mandakunı1“ tfort Max, Herzog Sachsen+10, gab
‚, Nerses VOIL Lampron, Krklärung des ‚ Versammlers‘ (Predigers)”‘ mıt ber-
setzung heraus. HKerner dıerte Oskıan4il ‚„Des Nerses Ol Lampron
ede ber den verlorenen Sohn‘“.

Y) LTaturgrue un.d Gebetsliteratur : Die ‚‚Notice S1111 un Ms armenıien““ Ol

Lebon412 bıetet eıne eingehende Beschreibung des armenıschen Hym-
narıums des Hıersemannschen Kataloges J00, Nr Oa das sıch Jetzt ın der
Universitätsbibliothek Löwen befindet. ‚„‚Öratıuncula Thomae Aqumatıs
ın armen13a. lıngua‘” veröffentlicht FEr al den OÜudenr1] n 413 ach
der Hs Bodl Or N  ıCS AUS dem 1675

Ö) Hagrographie: Iıe Edıtion des ‚„Synaxalre armenıen de Ler Israel**
führt Bayan““ ZU KEnde. In einem Artıkel ‚‚Nochmals über Koriun‘“
wendet; sıch Adontz415 SCcHCH Fındıklıan (vgl vorıgen Bericht Nr.429)

E) (reschichtsschreibung: Adontz416 sucht ın eıner Abhandlung GT  e-
go1lre Lilluminateur et nak le Parthe‘‘ nachzuweısen. daß dıe Bıographie
des Agathangelos ın ıhrem hıstorıschen 'Teıl durch A1e persische epische

401 ';I;eod. XXH. (armen.) 40 AKX. 356/6L. 403 ALILL,
5/24 97/110. 193/204. 289/302. 387/400 armen.). 404 S1 1L 61/2 93/5

219/22. armen.). 405 Bazm XX 289/300.
321/31 armen.). 406 REA L 407 Wien 19928 (68) 408 HA
1/10 armen.) 409 S1 I 46/9. 54/6 179/80.

armen.). 410 Leipzig 1929 (187 411 XALH. 120/35.
(armen.) 419° AL 261/80. 413 Ang V 9 414 A, 415

ZLH. armen.) 416 RE  > VALL 233/45.
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I nıteratur beeinflußt ist; Seine ‚„‚Bemerkungen ber Kremı1a Celebi’s (78-
schichte VOIN Konstantinopel‘‘ SETZ Thorgomi1an*“‘ fort

Medizan: ‚‚Amirdovlat d’Amasıe, nutiıle Au LgNOoTaNts dıetion-
nalre des substances möädicales‘‘ wurde VO  > Basmad] 1a n418 heraus-
gegeben und kommentiert; der Ausgabe ist eın Überblick ber d1ıe ArClle -

nısche Mediızın. insbesondere ber Amirdovlat vorausgeschickt.
Y|) Schöne Interatur : Von ch Nnı S419 99  La roserale d’Armenie‘‘

erschıen eın drıtter and mıt Übersetzungen mittelalterlicher und späterer
Dichtungen. ‚‚Armeniısche Volksdichtungen‘ veröffentlichte } n 420
Aus der gnomıschen Interatur behandelte Muyldermans“** ‚„Le dıS-
COUT'S de Äystus dans la version armenıienne d’Kvagrıus le Pontique‘”. )7A
PFODOS du ‚Josephe‘ armenien“ g1bt Hr Macler%?2 eıne „„Nnote bıblıogra-
phique‘‘; danach hat esSs eıne frühmittelalterliche armenısche Versıion B
geben, VOL der a,ber nıchts erhalten ist, während der bekannte armeniıische
Text aut Rufinus zurückgeht un daher kritisch wertlos ist; Der bısher CLI-

schıenene erste and On Fr acler ’ s428 ‚‚Contes, legendes et epopeeS
populaıres d’Armenie‘“ bringt keıne9 biısher unbekannten armenı1schen
Märchen.

Georgisch.
e SPRACHE Das ‚„‚Georgisch - deutsche Wörterbuch‘‘ Ol R Mecke-
leın424 behandelt dıe ebende Literatursprache ohne (Quellenbelege. Kıne

‚„‚Eınführung 1ın das Studium der kaukasıschen Sprachen‘ verdankt
Dirr42> ‚, Quelques rapprochements eNtre les angues Caucasıques SCP-

tentrionales et les angues kartveles‘” behandelt Lafon426 DDen (3@-
Yrauch Ol h und ı haben ‚„„‚Phonetische Beobachtungen ZUL Kkharthwelı-
schen Sprache‘‘ Ol TPhophurıa ‘ ZAL. Gegenstand. Derselbe Autor
schreıibt auch eınen Artıkel ‚‚Kncore de la modıficatıion des voyelles dans
le QAyanien‘‘428. ‚„‚Notes SUL les desımnences du verbe dans les angues tche-
tchenolesghıennes (caucasıques-orjentales) bıetet u y429 Un:
ter dem Titel 99  Das Problem des einfachen Satzes 1mM Georgischen” legt
Ar Cikhobawa4130 den ersten 'Teıl elıner eingehenden syntaktıschen Studıe
VO  Z Von demselben stammt auch och e1INn Aufsatz: . Par Qquo1 est, FePTE-
sente l’objet morpholog1ique MI1S nomiınatıtf plurıel ans ”’ancıen (x+60T-
gıen 0°°431

417 XL 172/81. 305/68. 429/42. 517/32. 4158 Wıen 192  / Z JE 766)
419 Paris 1929 (A1A,; 291) XLIL, 536/52 armen.). 421 RE  > } 183/201.
4922 RR HC: 423 Parıs 1928 (VL, 160) 424 Berlin Le1ipzıg 19928 (AX  9
656) Lieipz1ıg 1928 ( 380) SLP AXEXN- 138/52. -  S S 4: 174/86

430 Yıflisgeorg.) BU'  H VIILL, 337/76 (georg.) 429 BSLP AXIX. 153/71.
1928 (A; 292) (georg.) 431 BU  H 107/19 (georg.).
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ANDSCHRIFTENKUNDE UN  > LITERATURGESCHICHTE: Die VOoO Sınal
stammenden ‚‚Manuserıts yEOTSIENS (GTraz  c (Univ.-Bibl.) werden VOIL

Aanidze4?? beschrieben;; erwähnenswert siınd darunter folgende 1ıtur-
gischen Hss Nr Hanmeti-Lektionar, Nr Kontakion VO 985
mıt der Jacobus- und Gregor-Dialogos-Liturgie un Nr Chrysostomos-
Liturglie. ‚Mitteilungen AUS georgıischen Hss VON $433
handeln In paläographischer Hınsıcht ber diese (Gjrazer Hss eke-
lıdze’q434 Arbeıt ‚‚Auteurs etrangers ans l’ancıenne lıtterature gEOT-
gjenne‘ wıird VOILl Peradze ın dieser Zeıitschrift deutsch bearbeıitet. ber
95 Rousthawäli, vle, SOI poeme, SeSs maxımes, S philosophie“‘ hıelt

arıdz e  435 einen Vortrag.
KINZELNE TEXTE: 0) Bıbel Blake4136 bringt eıne eingehende Be-

schreibung des wıchtigen ‚Athos Codex of the georglan Old Testament‘“,
der 1 978 In der Laura des OSka 1n Lao-Klardjet’1a 1ın Georgien DC-
schrıeben wurde. Kıne Ausgabe der ‚‚Old georglan version of the Gospel
of ark from the Adysh gospel ıth the varıants of the Opıza an Tbet’
gospels‘ legt Blake4137 mıt lateinıscher Übersetzung VO.  b

3) Amnokryphen: In „„The georglan tText of fourth EKEsdras Iirom the Athos
Ms .. stellt. Blake438 dıe Varıanten Zı Se1Ner Ausgabe ach der eru-
salemer Hs 1n H'T  m XX valıchvılı4?39 weıst In
se1Ner ‚‚Notice SUrT une versıion georgıenNnNe de la Caverne des tresors, ApOo-
cryphe SyT1aque attrıbu Saıint Kphrem““ darauf hın. daß die georgischeÜberlieferung gegenüber der syrıschen e1iNn Plus hat nämlıch das Testament
Adams un! den Stundenplan TÜr Tag und Nacht, dıe sıch gleichfalls 1n der
äthıopischen und arabıschen Überlieferung finden ; Text un: Übersetzung
diıeser beıden Stücke sınd der Arbeıt beıgegeben.

Y) T’heologie: Avalıchvılij440 handelt ber ‚,GeEographie et legende
dans eertI1t apocryphe de Saınt Basıle‘‘; esSs ist eın Hragment agyptisch-
sınaltıscher Herkunft ın georgischer Überlieferung, dem altes Gut zugrunde
hegt; konstatiert Verwandtschafft; mıt eıner EXPOSUNO totıus mundız des

Jhs., während dıe Angaben ber dıe Verbreitung des Christentums auf
den Zustand 1mM hıinweılsen. Die VO  a Aanidze441 veröffenthchten
‚„„Kragments une chrestomathie vleux-g6eorgien caracterısee Par l’emploı1
des superflus‘” enthalten Homulien des Johannes Chrysostomos und des
Bischof Juhanus.

Laturqgre: ‚„„Die Mrawalthawı AUS Swanetien“‘ VON Gorgadze4142
ist eıne wichtige Studıie ber elıne lıturgische Hs des 10 Jhs (Nr des

432 Bild: 310/53 (georg.) 433 BUTL VL 347/76. 434 VALL.99/202 (georg.) 4353 Paris 1928 (26) 436 HT  X XX 437

439/574. 438 HT  X AXIIL, 57/105. 439 ROC AÄXVIÄ, 381/405. 440 ROC
XXVI, 279/304. 441 BU'  H3 VIÄL, 98/159 (georg.) 44° L, 1/35 georg.)
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Altertummuseums In Tıflıs); 31Ee nthält dıe Lesungen für folgende est-
Lage B März: Annuntjatıo Marıae Vırgii1s; Dez Weıhnachten;
D Dez Stephanus; Dez Apostel Petrus Paulus; Dez Apostel
Johannes un seın Schüler Prochoros: Jan Basıhus Gr.‘; Jan
Kpıphanıle; Jan Habo;: FE Jan Anton10s; B Jan (OQOmnes Martyres;
29 Jan Krscheinung es Kreuzes.

E) Hagrographe: In der Arbeıt ‚‚Le martyre de Constance-Kakhai“ SELZ
sıch Kekelıdze4143 mıt Peeters auseinander (vgl vorıgen Bericht
Nr 456) Peeters ist mıt 7Wwel Arbeıten ZU Nnennel Aa passıon de

Julien d’Kmese‘ ‘ *44 dıe ıIn lateinıscher Übersetzung ach Kekelhldze’s
eımena bhaetet nd alg Kontamınatıion mıt der Translatıo des Hauptes
Johannes’ des Täufers ach Kmesa nachweıst, SOWI1e 5a passıon de Pan-
sophıo0s d’Alexandrıe‘ *4> eıne lateinısche Übersetzung der georgıschen Ver-
S10N, dıe ach syntaktıschen Indızıen AUS e1INer arabıschen Vers1i1o0 geillossen

Se1IN scheıint.
o Hiıstorische Quellen : Kın ‚‚Chronıcon A  IN tempore reg1S Lasa-

Georgn ser1ptum' 6 edierte 18 1446 ‚„Die Schenkungsurkunde
Könı1g Georgs für Swetichoweli (dıe Patriıarchatskathedrale Mchetha)
VO 1AAEE publızıerte DA  (Cacanıdze447 un ADIe Schenkungsurkunde
der Königin Thamar für das Kloster Gelathı‘ Cincadzet*48

YN) Rechtsliteratur : ‚,‚Corpus 1UTIS armen1acC1. Vers10 geOTZ1CAa 1USsSu reg1s
Wachtangı VI facta  .. edierte Melikset-Bek149

Ü) Schöne Interatur : Baramıdze150 schrıeb eıne Studche über ‚„Die
verschıiedenen Schiıchten In dem Werke ‚Der Mann 1mM Tigerfell‘ VOINl Rus-
thawel). Kınen krıtischen Text der georgischen Versiıon VOIL ‚„Jusuf und
Zulaiha”‘ brachte DZakobija4*il heraus. Baramıdze*>® sucht als

«C C„„DoUrces hlıtteraıres du ‚Roussoudanıan das SJahnäme un!' das Bahtjar-
name nachzuwelsen. Derselbe veröffentlhicht auch ‚,‚Bemerkungen der
georgischen Version des Sahnäme‘‘453 Im Rahmen der ‚„„‚Gesänge rUusSsS1-
scher Kriegsgefangener‘‘ veröffentheht Lach4>4 cı1e auf Schallplatten
aufgenommenen „„Georgischen Gesänge‘ mıt en Melodien., WOZU IETIranskrıption unNn! Übersetzung der Texte beisteuerte.

Nubiısch.
DiIie „Grundzüge der nubıschen Grammatı 1m christliıchen Frühmittel-

alter (Altnubisch)“ VON AAyr Z nthält e]ıne bahnbrechende (jram-
443 BU'  — V, 160/73 georg.) 444 V, 4453

307/37. 446 Uıtflıs 1927 (22) Monumenta: Georgica ILLE (georg.) 447 S -
108/18 (georg.) 4458 E 20/3 (georg.) 449 'Tiflis 19927 (XV, 253) Monum.
Georg. 1 (georg.) 450 BU'  b 1 120/30 (georg.) 451 'Titfhis 1927 (3L 183)

Monum. Georg. I} (georg.) 452 BUT YAS; 309/26 (georg.) 453 144,
62/96 (georg.) 454 Wien 1928 (253) Wien COLV, 455 Leipzig 1928
(XVIL, 192) Abh Kunde Morgenlandes
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matık nebst: Texten, Kommentar un GHossar. In selInen ‚„„‚Chrıistian OCU-
mMents Irom Nubı]a‘* veröffentlicht Griffith456 e]ıne altnubıische In-
schriıft der Kırche es-Sıtt Mırjam 1M Wadı Natrüuün AUS dem I nd
Juristische Urkunden des 1< Jhs

Denkmäler.
Archäologie und Kunstgeschichte.

A e ÄUSGRABUNGEN UN ÄUFNAHMEN : ber dıe Ol der British School
of Archaeology In Jerusalem durchgeführten Ausgrabungen der 1mM 4.94
erbauten ‚‚Church of Theodore 91 Jerash“‘ 1]efert Crowfoot4>7 den
ersten Berıcht. ebenso WIe ber dıe Ausgrabungen VON 1eTr weıteren Kır-
chen unter dem 1ıGel ‚‚Jerash, 1929, Progress rTeport +°3, ber die Rumen
VO  S ‚„ 1 wo monasterıes In the wılderness of Judaea‘‘ ın Deiır Mukelık un
Khan el-Ahmar der Pılgerstraße nach ebi Müsa, dıe mıt en Coenobien
des Theoktistos und des Kuthymı10s ıdentifizıieren SINd, macht

Chıtty- nähere Mıtteilungen ; In Deir Mukelhik finden sıch zahl-
reiche FKresken, darunter Christus mıt ZWe] Kngeln un: ZwWwel Heılıgen,
Christus sıtzend mıt einem geöffneten Buch., Jungfrau „platytera‘‘ und
eıne Kreuzigung, VO  u denen Abbildungen beigegeben sınd. Eınen VOTI'-

läufigen Ausgrabungsbericht ber dıe ach 649 erbaute ‚‚Church of St; Ku-
thymıus at han el-Ahmar Jerusalem“‘ und das Grabh dieses Heılıgen
geben Chitty un: Jones4160 ‚‚Notes (1 monastıc research
In the Judaean wılderness, 1928 VO  a} Marcoff und J.Chicty401
enthalten eınen ersten Bericht ber dıe Forschungen Iın der Laura des

KFırmın 1M Wadı Suweinit, ın der 18EUenNn Laura und Susakım un! In en
Rumen In der ähe ON Mar Saba, Deschamps*®:* jefert eınen Berıcht
ber d1e ETrsSte systematısche Durchforschung der Burg ‚„Le Krak des Che-
valıers‘ durch eıne fIranzösısche Mıssıon 1MmM Herbst ‚„‚Mıssıon arch6o-
log1ıque eN Haute I7ezıreh (Automne 1920)- bringt Mıiıtteilungen On

oıdebard463 über den Verlauf des römıschen Lımes ONn 26
zwıschen Thannur und Dara. her dıe ‚„Ausgrabungen In Kphesos‘” 1efert

Ke11464 eınen kurzen Bericht (Hreilegung des Coemeterienbezirks be1 der
Kultstätte der ‚„„‚Sıebenschläfer‘‘ Auffindung VO  a deren Grabkammern, dıe
ach AÄAusweis griechischer. armenıscher un lateinıscher Graffiti und I)1:
pıntı och In der Mıtte des besucht wurden ; Ausgrabung der O:
anneskirche Justinians un! Auffindung elner vor]Justin1anıschen Anlage.Die ‚‚Melanges d’archeologie anatolhlenne‘‘ VO  s de Jerphanion%® han-
deln 1MmM 1 Kapıtel ber dıe Rulnen und dıe Ausgrabungen der Klemens-

456 London 1928 (30) AUS? Proceedings of the British Academy A V-. 457 PE  b
1929, 4558 ebenda, 179/82. 459 PE  — 1928, 134/52. 460 ebenda,
461 PE  — 1929, 167/78.
216/23.

462 Gazette des beaux-arts LXX1/}, 1/34 463 Syr 1464 Klio KK 1465 AUH: 113/222.
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kırche 111 Angora und 13 Kapıtel ber dıe byzantınısche Zitadelle An-
In der Arbeıt Lies 6dıfıces chretjiens de Karnak‘‘ dessen koptischer

Name wahrscheinlich Ape 1St bhıeten Munıer un Pıllet466 e1iNe E111-

gehende Beschreibung der bereıts 13 verlassenen Kırchen und KI6-
SteTr den alten Tempelrumen Seine Mitte1ılungen ber dıe ‚‚Oxford en
Cavatıons Nubı1a‘“ führt T Griffithi%6“ 7ı Knde: Kap handelt
über . ‚The church the meroılt1ıc mastaba-neld : ber ‚‚Chrıstlan Ta VES
111 the meroılt1ıc cemetery‘‘; 1 ber „ Ehe western cemeterıes an gTaveS”
L ber „ Tnhe Anchorite‘ (1rotto:; mıt koptischen Inschrıften, darunter
der Briıef Abgars E1IN Stück AusSs der Hıstoria Laus1aca Mönchsregeln
5 magısche eXTte und das Nicänıische (Credo 1413 ber ‚„‚Supplementary
NOTtes the chrıstian TEINALNS T Haras LIV ber ‚‚Adendan Serre and
other chrıistian SIGES earl Haras nthält C1Ne ‚„‚Description of the
plates‘; Kap OE handeln bher dıe Kırche ‘A hd el Qadır eım
7zweıten Katarakt un ıhre Majlereıen Schluß 1sSt e1N (}+esamtıinhalts-
verzeıchnıs beigefügt
h ÄRCHITEKTUR Diıie kirchliche Baukunst OrJent“ behandelt Na-
habedian4?68 Das Monumentalwerk V  S En 1art- 99  Les monuments
des (lro1s6s ans le rovyaume de Jerusalem Archıtecture relıg1euse et eıvıle
erhält ]etz durch den zweıten Textband SE1INEeEN Abschluß In e1lnNen ASL
ıen AT Grabeskirche Jerusalem‘“‘ außert siıch Dalman*“%9 ber das
Nıyveau des Welsens ber dı1e Nordgrenze und dıe Richtlinıe des Kon-
stantınbaues ber 99  Die Marıenkıirche auft dem Berge (+arızım ““ handelt

Schneider*?/“1 In ei1nNner Arbeıt. ber ‚„„Die Panagıa Kırche aut der
NsSe Chalkı der Umgebung Ol Konstantinopel” deckt Brunov4/®
Bezıiehungen Z11 kaukasıschen Kirchenbauten des hıs Fhs autf ‚„„‚Deux
mMmOoNuUuMenNtTSs byzantıns de Trebhizonde“‘ VON Baklanov478 nthält e1HNe

eingehende Beschreibung der Kugen1akırche, der heutigen Jen1 (+um 'a
(+amı und der Lavayıa Ä DUSOXEAÄOG, der eutıgen Orta-Hisäar-Moschee.

La Saınte Sophıe de Trähizonde‘‘ wırd C}  — Brounov4/4 untersucht
Sile Wr ursprünglıch e1ihe Basılıka un wurde 13 unter den Kom-
nenen e1N€6€ Kreuzkuppelkıirche umgebaut Protas off4/d beschreıbt
dıe ‚„‚.Monuments de DZevızlyk" sudwestlich VO Irapezunt Z WE6E1 Kırchen
des basıhanıschen Iypus davon eE1INe ausgesprochene Grottenkırche MI1
Fresken OllKın Aufsatz ; LUr Frage der Kuppelhallen Armenı1ens

Tschubinaschwilı?+*/® bespricht VOTLT allem dıe Kırche VOL T’halysch
dıeeder Ansıcht VON Strzygowskı AUS der des Jhs sSrammMen
un ach dem Vorhild VO  a Schirakawan und Ptghnı erbaut SC1IH qoll ‚„Die

466 REgA A CN 57/116 Taf.) 4658 Bazm
E NN 6/12 40/4 armen.) 469 Paris 1928 (1 41) 470 DPV L11
115/24 471 VX XC 85/9 47 BNgJb V1 509/20 473 Byz 363/91
4774 ebenda, 393/405 475 ebenda 419/25 476 NL
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alten und NneuenNn Kıirchen der Armenıler ın Agypten“ behandelt (+0U1-
oschakıan+"". Der AUS dem stammenden ‚‚Kırche VO  I Samtzewrissı
ın Georgien ”” wıdmet Tschubinaschwili478 eıne Studıe.

SKULPTUR: ‚, Les rehefs de la Saınte-Sophie de Trebızonde‘‘, welche dıe
Geschichte Adams darstellen., sınd nach Alpatov*® e1INn Beleg für c1je
Bezıiehungen der altrussıschen Kunst ZUTLC byzantınıschen Proviınzilalkunst
Kleinasıens: die 1m Vergleich Zı byzantınıschen ınd abendländıschen
Kunst umgekehrte KReıihenfolge der Bılder weıst auft syrısche Herkunft.

MOSATKE UN ]ALEREI: ‚„„The structure of the 0OSa1Cs trom the church
of S Kuthymius 1, Khan el-Ahmar“‘‘“ behandelt E Hankın4i4s0 ber
„ Üne mMOosalque de Sou&1da‘‘‘ ın Syrıen, eın Grabmosaık AUS dem . Jh
spricht Dıehli4&81. Wılkınson44®2 bringt gegenüber Dalton Gründe
VOTL für eine Datierung der ‚„„Karly chrıstian paıntıngs 1ın the Qasıs of Khar-
geh(( aut nde des 4., Anfang des 5 Jhs Von de Jerphanıon s*®®
Monumentalwerk ‚„Une nouvelle provınce de art byzantın. Les eglıses
rupestres de Üappadoce‘‘ erschıen eın zweıter Tafelband Y d o 384
macht ‚.Kın Kreskenfragment ın der Panaghıa - Kırche auft der Insel
Chalkı , den rontal gesehenen Kopf eINEes Jungen Heılıgen AUS der zweıten
Hälfte des 14 Jhs.., bekannt. &o Mader485 g1bt eınen vorläufigen Be-
riıcht ber ‚„„Sechsunddreißig Heılıgengemälde ın elner Gräberhöhle VOINl

Hırbet el-Merd ın der W üste Juda‘“, deren Kntstehung ın dıe Zeıt ONn

verlegt ‚„„Beıträge ZUT [Er ]forschung der armenıschen Minıilatur-
malereı‘‘ VO  w Nıkolska486 enthalten Miıtteilungen ber dıe Hs Nr 2743
der Bıbhiothek ın Kd]mı1adzın VO 1202:;: sınd Darstellungen AUuS den
Kvangelıen VOIN ZWeIl verschıedenen Künstlern, VOILl denen der eıne 1202)
unter dem KEınfluß der syrıschen Tradıtiıon steht un: der andere (14 Jh:.)
dıe byzantınısche Rıchtung vertrıitt. Miıllet un BGTS 31 n 487
handeln ber e psautıer armenı1en ıllustre‘, dıe Iteste systematısch H-
strierte armenısche Psalterhs 1Im Besıtz des Herrn degredakıs; 1E hängt
VON der Gruppe byzantınıscher Psalterillustrationen aDb, dıe ın Anatolhen
ihre Heımat f haben schemint. Kın Tafelwerk ‚‚L’enluminure armen1ienn:
profane‘‘ veröffentlhlicht Kr r+488

KUNSTHANDWERK : Kın Monumentalwerk ist das uch VON Ma-
tzulewıtsch*®?, ‚„Byzantınısche Antıke Studien auf Grund der Sılber-
gefäße der Krmitage‘‘; danach SINd diese Sılbergefäße auf Grund ON VO

477 Kaiıro 192  F7 (122) (armen.) 478 ın 479 Byz 407/18. 480 PE  E
1929, J8/103. 481 1929, 42/6 482 ull of the Metrop. Museum of art
X  $ sSeCcT. EB 483 Paris 1928 (4, Taft. E  ) 484 BNgJb VIL,

485 XX 486 Schidnii Svit, Nr. 7/8 1929), 347/56. 487 RE  > 1  ‚9
137/8L1. 488 Paris 1928 9 'Taf 93) 489 Berlin Leipzig 1929 4 150, af DU)

Archäolog. Mitteilungen Aus russischen dSammlungen
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der Bearbeıtung angebrachten Stempeln 1nNns und /A welsen. Im
Zusammenhang untersucht diese Stempel ZU erstenmal S 49(0)

ın se1ınem Werk ‚‚Der (+oldschmiede Merkzeichen‘, wodurch Jeder 7Zweıfel
A der Kehtheit der Sılbergeräte ausgeschlossen wIırd. de CIP aN10O n 491
entscheıdet sıch ın einem Aufsatz: ,  >/ PTODOS du calıce d’Antioche Art
chrätien primıtıf O1 aTT byzantın %* für dıe byzantınische Zeit. 95  he
authenticıty of early chrıistian o1lver‘‘ (Kelch Ol Antıochlna, Konstantın-
Becher u a.) vertritt StrZzygOowSK1I- gegenüber Wiılpert. 41a6
m a 498 schreıbt ber ‚„„‚Koptische K ınst. ‚„‚.Neuerworbene koptische olz-
schnıtzereıen 1mMm Römisch-germanıischen Central-Museum“ ın Maınz behan-
delt, Volbach494 ‚„Le Iucerne copte Jlel 1USEe0O Hg1Z10 Vatıcano""
(Menas-Lampen) beschreıbt Tul11495 ach tormalen Gesichtspunkten .
ordnet, darunter auch eın Knochenkreuz.,. eınen Frauenkopf ın Terrakotta
und eın1ıge andere Fragmente. Mıtteiulungen über ‚„Kgyptian coptıc textiles‘”
finden sıch 1m Brooklyn-Museum quarter1y *6, ‚‚Kıne koptische Tunıica im
römısch-germanischen Central-Museum‘“ 1ın Maınz mıt gestickten Heılıgen-
darstellungen behandelt Volbach49* In seInem Aufsatz ‚‚Docu-
mMents d’art orj1ental. Ancıennes broderıes armeniennes‘‘ g1ibt Poıde-
bard498 interessante Einblicke ın dıe selbstangefertigte Heıiratsaussteuer
mıt iıhren tradıtıonellen Mustern ber ‚‚Les tapıs dragons et leur or1gıne
armenıienne‘“‘ handelt Sakısıan“*9 ‚„Alte armenısche Reste ın Padua‘“®
bespricht Stäaärkassran 128 ‚La relıure de la Bıble armenıienne d’Oskan
CONSETVEE la Bıbl Nat de Parıs"“ VO  a Hr Macler>01 nthält qdA1e Beschre1-
bung e1INeSs ın Kuropa 1M F7 angefertigten Kınbandes, der ach den
ikonographischen Merkmalen unter syrisch-mesopotamischem Kınfluß steht

Bocoridze?9? macht ‚„„Kın Kreuzreliquar” AUS Sılber mıt eıner geOTZ1-
schen Inschriıtft des Jhs un der Ikone des Gregor VON Neo-Caesarea
bekannt ‚‚Kınen sılbernen Krug des 15 Jhs VOI Set1‘, einem orf 1ın Ober-
Swanetien, behandelt 50 ach e1INeT Inschrıift auf dıesem
Krug ist eın (+eschenk des Oberstallmeınisters Khawthar den yEOTE1-
schen Kön1g Georg IIr 1156—84). Un echantıillon de Ia broderıe gZEOT-
gıenne du q1ecle‘‘ beschreıbt Berladına?04.

LIKONOGRAPHIE : Hr Macler®%® schreıbt ber ‚„ Lies Dew armen1ens:
Parsıfal; Iconographie danıelıque"‘.

490 ufl (Berlin 1928 ‚‚Ausland Byzanz'’', 613/740. 491 V
493 Amsterdam 19929145/62. 492 ArtBull A 494 Maınzer Zeitschr.

41/4 495 RSO XLL, 89/112. 496 AVE 52/4 497 Festschritt ZULL Feler des 75]ähr.
Bestehens des Römisch-german, Central-Museums Maınz (Mainz 1927), 187/91.
498 RE  > 239/48. 499 Syr 238/56. 500 Bazm. XX (armen.)
501 RE  > VL TL 502 H4: (georg.) 503 BU  s 1  9 (georg.)
504 Schıdn11 Svit, Nr 1928), 205/21 ukrain.). 505 Paris 1929 (132, Taf 28) Pe-
tıte ıbl armenıJenne
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Kpıgraphik.
ach Ausführungen on Frantz>0 ber „„Ihe PTOVENANCE of the

OPEeEN Rho ın the chrıstian MO0N0gTams’ findet 6S sıch 1M gahzen Orjent un
überall, WO östlicher Einfluß sıch bemerkbar MaC. VOTL allem a,1sS0O ın Süd-
frankreıch, Südspanıen, Ravenna un TTrIıer, während der (+ebrauch In
Nordwestafrıka und der Künste der Adrıa sphwankt (mıt elINeTr ber-
sıchtskarte). ‚„„‚Note SUur la CTO1X chrätjienne Koypte  ec VOINl Sulzber-
ET ist e1INn Nachtrag ZU dem Aufsatz des vorıgen Berichtes Nr 504 Das
‚„„Lexique explıcatıf du Recueıl des iNscr1pt1ons chretiennes d’Asıe
iıneure““ VOI Hanton®%©%8 bringt eın Verzeichnis der Zavıl-, Mıhtär- und
gefistlichen Beamten., der Berufe und Tıtel A be1©%® bringt In SEINET
‚„‚Eitude SULTL l’inseription ’Abereius“‘ nıchts wesentlich Neues; O1 befestigt
aher dıe Ansıcht, daß siıch eıne christliche Inschrift handelt, un! tügt
se1lner Arbeıt eıNe Bıbliographie über dıese 1e] behandelte Inschrift be1ı
Kınen Beıtrag . Zur A berkiosinschrift‘* 1efert. dagegen Greiff®!®9:;
neben verschıedenen Verbesserungen ZUTLC Lesung schlägt VOTL; daß ın der
Lücke des Verses VOT YPALWOTO dıe ‚‚sıeben Vokale‘‘ AEHIOYTQ (zu lesen
Ta S  NTA) gestanden haben, d1e VO Kopisten q ls unverständliıch ausgelassen
wurden. ‚‚Inscriptions hıstor1ques byzantınes" VOINLl Gregoire*!! AT 5=
halten Verbesserungen ZU hbereıts veröffenthlichten ogriechıschen Inschriften
ın Angora, ('haleedon un! Adana Im Kapıtel Se1NeT ‚„‚Melanges
d’archeologıe anatohenne‘‘ veröffentlicht Nnı n 212 orıechısche
Inschrıftten AUS Angora, qls letzte eıne undatıerte türkısche Inschrift ıIn
ori1echischen Buchstaben Das oben schon erwähnte Buch ‚„„Chrıstianıty
and Islam under the Sultans‘‘ VO.  S Hasluecek>13 bringt dA1e In=-
schrıtten des Klosters Charyton bel Kon1za. Kın erster Teıl der ‚„„Inseriptions

et atınes de Ia Syrie‘‘ VOIL Jalabert un Mouterde>14
umtaßt 259 Inschrıften der Kommagene un! Kyrrhestike. Mouterde?l15
veröffentheht In selınen ‚„„Inseriptions mentijionnant des artısans de
Ia Beryte byzantıne dıe Grabinschrift eINEesS Kallıgraphen un e]INeEes (G1las:-
händlers. In qeınen ‚„„Kpigraphischen Bemerkungen ZUTI (seschichte des
Christentumse 1ın der Palaestina Tertia‘‘ g1bt A 1t916 scharfsınnıge Berich-
tıgungen ZUTLLC Lesung 7We]leT Grabinschriften (vgl vorıgen Bericht Nr D09);
danach ist dıe eINe Inschrift nıcht. VOIN 234/35, sondern 1UL mıt dem Monats-
datum versehen un dıe andere N1C VOILl 489/90, sondern VOI 667/68, WaSs

1e]1 besser ZU den anderen Insehriıftenfunden un ZULET Ausbreıtung des
Christentums ın diıeser Gegend paßt ‚„Kın christlicher Grabstein aUS (+a79

506 American Journal of archaeology 7 Byz z
508 Byz 53/136. 509 Byz ILL, 521/411. 510 TQs C 242/61. 447/74.
511 Byz 1 437/68. 512 MU  D AULHL, 278/93. 513 I } 37/9/85 (S Nr. 216).
514 Paris 1929 (135) 515 CRSAI1 1929, J6/102, 516 J POS V 144 193/202.
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iın 7wel Bruchstücken‘‘ VO 616, die verschledenen Stellen veröffent-
lıcht wurden, wırd VO  = Al1lt9l“ ın geschickter Weıse zusammengesetzt.
Derselbe veröffentlicht auch och ‚Zwölf christhliche Grabsteine AUuS Mo-
ab“518‚ nämlıch AUuS el-Kerak und Chırbet Ader, dıe glle dem un
angehören. ‚„Kın Denkmal des Judenchristentums iIm Ustjordanland” sieht

A 1t519 möglıcherweıse in e1INer Inschrift AUS TLafas, ın welcher der Bau
e]NneTr Synagoge erwähnt wIrd. ‚‚Fıve oreek Inscript1ions from Nubia“ publı-
ziert Crowioot*%9 darunter Z7Wel atıerte, eine VOIN 868 un: e]ıne
VO  > 10580 ‚Wel ‚‚Inscriptions SYT1aqUES de Bennaou{i1“‘ sudöstlıch VON Aleppo
veröffentlicht Chabot??* und eınen stelnernen Chorstuhl miıt
elner Stifterinschrift (ca 00) und eıne Schwelle mıt der Baumschrift eıner
Kırche VO 593 ‚Die vorıislamısch-arabische Inschrıift AUS Umm zn  18-
+  1mM3.  A  1{4 eIN schwier1ges undatıiertes chrıisthches Graffito AUuS dem
stellt &> Lıttmann®?22 ZUT Dıskussion ; S1e verdıient 1m Zusammenhang mıt
den wenıgen ekannten un den zahlreichen VO  a Lıttmann och nıcht publı-
zierten christlieh-arabischen Inschrıften jener Zeıt die oröbte Beachtung,
.„Das armenısche Schrıitttum 1ın den Grabinschriften““ des 16 hıs 19 Jhs
ın Konstantinopel behandelt Hnasser?283 Basmad]ıan®*4 SETXZ
sde1INe Veröffentlichung ‚„Les INSCT1pt10NS armen1i1ennes d Ani, de Bagnair et
de Marmachen‘‘ fort: eS SINd dıe Nrn 168 —191 AUS den — 1  9
dıe alle AUS Bagnair stammen 95  alr et Ses inscr1ptions armenılennes et,

gEOorgıeENNeES” AUS dem 11 un! F behandelt Melıkhseth-Beg1®®
A{ Ie Inschrıiften der georgischen Provınz Somhith-Saorbelo”” AUS dem
bıs 18 veröffentlhicht ©3 P’hadaıswiılı9®®. Das bereıts eım ersten HKr-
scheinen 1m 1913 un heute ers recht überholte Werk 55 he Nestorian
mMmonument In Chıina “ VO  S Saek 1527 erschıen Iın einem anastatıschen
Neudruck. Schurhammer>?28 berichtet ın selInem Aufsatz ‚„Der ‚Tem-

66  npel des TEUZES ber dıe Auffindung elner Pagode 1ın den Bergen be1
Pekıng mıt Z7wel TeEUuzZenNn und 7wWwel Stelen mıiıt syrıschen Inschrıften, VO  w

denen dıe e1INe VO Y60) datıert <e1n soll ; eiıne Veröffentlichung des 1eTr
nıcht gebotenen Textes der Inschrıften WATe drıngend erwünscht. 7?A 111e  _

interpretatiıon of the Pahlavı CrOSS-INSCT1IPtF1LONS of Southern Indıa‘® von
Wınckworth®>?9 bringt eiıne vollkommen CuHue unNn! zweıfellos riıch-

tıge Übersetzung ; ‚‚.Meın Herr Chrıistus, habe (nade mıt ATras, dem Sohne
des C’ahärbucht, dem Syrer, der 1e8s eingeschniıtten Hatı“® !2A further OTe
OIl the Pahlavı CTOSSES** VO  s Burkıtt>30 handelt ber e1n Kreuz In

Da DPV. LIL; 268/70. 518 ebenda, 218/33. 519 PJb ADEN.: f
o JE  D> AL 226/31. D21 DYyT. X‚ 52 YVAL 197/204. 523 Bazm.
LXXAV, 208/15. 339/45 (armen.) 524 RO  S XAXVIL, 397/80. 525 BU  S
VLL, (georg.) 526 Kavkassıonı (Parıs 1929 1, 85/106. georg.) 507 London

530 JIS19928 342) Asıja ma]or V 247/99. 529 JS XÄXX, 237/44.
AAXAXT, 47/8
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Muttuchira mıt dem Bruchstück eıner Pahlavı- un eıner unleserlichen
syrıschen Inschrıft

Numismatik und Sphragistik.
Eıne ausführliche ‚„‚Numiısmatiıca Axumıita‘*“ 1eterte Anzanı>? mıt

einem vollständıgen Katalog der Münzen des bıs 10 Jhs Von den durch
Laurent®>92 besprochenen „‚ DCceauxX byzantıns" interessj]ert 1eTr das Siegel

des Patriarchen VOILL Antiochna, heodoros’ 0—76) erselbe macht
och eın ‚„ DCceau 1ine  cdıt du metropohte d’Asmosata [ beı1 Kharput| Nicolas‘‘ 33
A US der ersten Hälfte des I3 Jhs bekannt. Über ‚„„‚Georgische Sıegel”” han-
delt Cincadze534

531 Rıv. iıtal dı numısmatıca D.0.0D.€ 532 XN 411/39.
533 XVILILL, 534 M (georg.)


